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Ahmet Metin GENG
BUyuksehir Belediye Bagkani

Mayor of Metropolitan Municipality

Tarih, kaltdr ve doganin i¢ ige gegti-
gi, binlerce yillik bir mirasi gelecege
taglyan kadim gehir Trabzon'a hog
geldiniz. Karadenizin incisi olarak
anilan sehrimiz, zengin gegmigi, mi-
safirperver insanlar, essiz dogasi ve
yoresel lezzetleriyle her yil dinyanin
doért bir yanindan gelen misafirleri-
mizi agirlamaktadir.

Trabzon, sadece tarihi ve kulturel
zenginlikleriyle degil, ayni zamanda
dogal guzellikleriyle de buyuleyici
bir turizm merkezidir. Tarihi manas-
tirlarindan  camilerine, yesilin  her
tonunu barindiran  yaylalarindan
masmavi sahillerine kadar her ké-
sesinde kesfedilecek bir guzellik siz-
leri bekliyor. Uzungol'in huzur veren
manzarasl, Sumela Manastir'nin gi-
zemli atmosferi, sehir merkezindeki
tarihi yapilar ve modern yasamin
ahenkle harmanlandigi  Trabzon,
her ziyaretgisine unutulmaz bir de-
neyim sunmaktadir.

Trabzon ayrica sporun, sanatin,
gastronominin ve kultarun bir araya
geldigi dinamik bir sehirdir. Trab-
zonspor'un simgeledigi spor tutku-
su, sehri bir spor merkezi haline ge-
tirirken, tarini yapilar ve geleneksel
el sanatlari, sanat ve kulttrin derin
koklerini yansitir. Kuymak, hamsi ve
misir ekmegi gibi lezzetler, Kara-
deniz mutfaginin éne ¢ikan tatlari
olarak ziyaretgilere unutulmaz bir
gastronomi deneyimi yasatir.

Sizleri, Trabzon'un guzelliklerine ta-
niklik etmeye ve bu essiz sehrin bir
pargasi olmaya davet ediyorum.

Keyifli kesifler dilegiyle.

Welcome to Trabzon, the ancient
city where history, culture and na-
ture are intertwined, carrying a
heritage of thousands of years into
the future. Our city, which is known
as the pearl of the Black Sea, wel-
comes our guests from all over the
world every year with its rich history,
hospitable people, unique nature
and local tastes.

Trabzon is a fascinating tourist
center not only with its historical
and cultural riches, but also with its
natural beauties. From its historical
monasteries to its mosques, from
its highlands with every shade of
green to its azure beaches, there is
a beauty waiting for you to be dis-
covered in every corner. Trabzon,
where the peaceful view of Uzu-
ngdl, the mysterious atmosphere
of Sumela Monastery, the histori-
cal buildings in the city center and
modern life blend harmoniously,
offers an unforgettable experience
to every visitor.

Trabzon is also a dynamic city
where sports, art, gastronomy and
culture come together. The pas-
sion for sports symbolized by Tra-
bzonspor makes the city a sports
center, while historical buildings
and traditional crafts reflect the
deep roots of art and culture. Del-
icacies such as kuymak, anchovy
and cornbread provide visitors with
an unforgettable gastronomic ex-
perience as the prominent tastes
of Black Sea cuisine.

| invite you to witness the beauties
of Trabzon and become a part of
this unique city.

Wishing you pleasant discoveries.
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Museums and Historical Places

SUMELA
MANASTIRI

Sumela Monastery

sinirlari iginde, Altindere vadisine hakim Ka-

radag'in eteklerinde, yaklagik 300 m. yuksek-
likteki sarp bir kayalik iginde bulunan bir magara
ve dUzlugune kurulmus ve zamanla bayutalmus
olan Sumela Manastiri, halk arasinda “Meryem
Ana” adiyla anilir. Meryem Ana adina kurulan
manastirin “Stmela” adini “siyah” anlamina ge-
len “melas” sézcugunden aldidl sdylenmektedir.
Bu ismin manastirin kuruldugu koyu renkli Kara-
daglar’ dan geldigi dugintimekte ise de, SUmela
kelimesi buradaki Meryem tasvirinin siyah rengi-
ne de baglanabilmektedir. Rivayete gore; Bizans
imparatoru I. Theodosius zamaninda (375-395)
Atina’dan gelen Barnabas ve Sophranios isimli
iki rahip tarafindan kurulmus olan manastir, 6.
yUzyllda Dogu Roma imparatoru Justinianus'un
manastirin onarilarak genigletiimesini istemesi
Uzerine generallerinden Belisarios tarafindan ta-
mir ettirilmistir.

Trabzon’un Magka ilgesinin Altindere Koyu

on a rough rock at a height about 300 m. in

the skirts of Karadag, which dominates the
Altindere Valley in Trabzon’s Altindere Village of
Macka District of Trabzon, is called “Mother Mary”
among the people. It is said that the monastery
founded in the name of Mother Mary received
the word “Sumela” from the word “molasses”
meaning “black”. Although it is thought that this
monastery came from the dark Karadag where
the monastery was founded, the Sumela word
can also be attributed to the black color of the
depiction of Mary in there. According to the
stories, the monastery, founded by two monks
named Barnabas and Sophranios, came from
Athens during the time of the Byzantine Emperor,
Theodosius (%75—395), and was repaired by the
General Belisarios upon the request of the East-
ern Roman Emperor Justinianus to repair and
extend the monastery in the 6th century.

Te Sumela Monastery, built in a cave and flat
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IIl. Alexios (1349-1390) zamaninda
manastirn énemi artmis ve fer-
manlarla manastira gelir saglan-
mistir. lll. Alexios'un oglu lll. Manuel
ve sonraki prensler déneminde de
Sumela yeni fermanlarla zengin-
lestiriimistir. Dogu Karadeniz kiyila-
rinin 1461 sonrasi Tark egemenligine
girmesini takiben, Osmanli padi-
sahlart pek gok manastirda oldu-
gu gibi Sumela’nin da haklarina
dokunmamis, bazi yeni imtiyazlar
dahi vermiglerdir. 1916-1918 vyilla-
ri arasindaki Trabzon'un Rus isgali
déneminde manastira el konulmus,
MUsliman-Rum mubadelesinin
gergeklestigi 1923'ten sonra ma-
nastir tamamiyla bosaltiimigtir. SG-
mela Manastir’'nin baslica bélum-
leri; ana kaya kilisesi, birka¢ sapel,
mutfak, 6grenci odalari, misafirha-
ne, kutiphane ile kutsal ayazmadir.
Bu yapilar toplulugu oldukga genis
bir alan Gzerine inga edilmistir.

During the reign of Ill. Alexios (1349-
1390), the importance of the mon-
astery increased, and decrees were
issued to provide income for it
During the period of his son lll. Man-
uel and subsequent princes, Sume-
la was further enriched with new
decrees. Following the entry of the
Eastern Black Sea coasts into the
Turkish sovereignty after 1461, the
Ottoman Sultans, as in many mon-
asteries, had not even touched the
rights of Sumela, even given some
new privileges. During the Russian
occupation of Trabzon between
1916-1918, the monastery was seized
and after 1923, during the Mus-
lim-Greek population exchange the
monastery was completely emp-
tied. The main sections of the Su-
mela Monastery are; A master rock
church, a few chapels, a kitchen,
student rooms, a guest house, a li-
brary and a holy shrine. This array of
buildings was built on a very large
area.
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02
ATATURK

Atatiirk Pavilion

rusu iginde yer alir. Yirminci yUzyilin hemen

basinda bir banker tarafindan yaptiriimis,
1923'ten sonra hazinenin uhdesine geg¢mis bir
yapidir. Atattrk 1924, 1930 ve 1937 yillarindaki
Trabzon ziyaretlerinde, bu kdskte konuk edilmis-
tir. Onun 6lumunden sonra kosk Trabzon Beledi-
yesi tarafindan o dénemde kullanilan esyalarla
dekore edilerek "Ataturk MUzesi” olarak ziyarete
agilmistir.

T79 pavilion is located in a small pine grove
i

Kc">§k Soguksu semtinde, kuguk bir gam ko-

in the Soguksu district. It was built in 1923 by

a banker at the beginning of the twentieth
century. During his visit to Trabzon in 1924, 1930
and 1937, Ataturk was guest in this mansion. Af-
ter his death, the pavilion was decorated by the
Trabzon Municipality with the belongings used
at that time and opened as “Atattirk Museum”.
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Kosk, 19. yuzyil baslarinda Trabzon'a
hakim Soguksu sirtlarinda Banker
Konstantin Kabayanidis tarafindan
yazlik olarak yaptiriimistir. Avrupa ve
Bati Rbnesans mimarisinin etkilerini
tasiyan binada, buyuk ve gosterisli
Avrupa simgeleri kullaniimistir. Ata-
tark Kosku, bodrum katiyla birlikte 4
katl tescilli bir yapidir. Zemin kattaki
mekénlara gegit veren giris kati sa-
lonunda Atattrk’an 15 Eylal 1924 tari-
hinde Trabzon Belediyesi tarafindan
verilen yemekte yaptigr konugsmalar
metin halinde asilidir. Birinci kattaki
salon duvarlarinda Atatdrk'tn degi-
sik yurt gezilerine ait fotograflar ve
bizzat kendi kursun kalem isaretle-
rinin bulundugu Turkiye haritasi bu-
lunmaktadir.

BuUyuk o6nder AtatUrk, Trabzon'u Ug¢
kez ziyaret etmistir. Atatark Eylul
1924 tarihinde Trabzon'u ilk kez ziya-
ret eder, 15 Eylul'de Soguksu'ya gezi
amagli géturalmus ve burada bir
muddet dinlenmistir. Atattrk ikinci
kez Kasim 1930'da Trabzon'a tekrar
geldiginde Kosk'te agirlanmis ve
¢ok memnun kalmistir. Baytk 6n-
der Haziran 1937 tarihinde Trabzon'u
Uguncu kez ziyaretinde kendisi igin
hazirlanan Késk'te iki gece kalmustir.
11 Haziran gecesi Kogkte butin mal
varligini, canindan gok sevdigi Tark
Ulusuna armagan etme kararini
almig olan Ataturk, soyle diyordu:
“Insanin serveti manevi kisiliginde
olmalidir. Mal ve mulk bana agirlik
veriyor. Bunlari milletime vermekten
ferahlik duyuyorum.”

'




The pavilion was built by the Banker
Konstantin Kabayanidis as a sum-
mer residence on the Soguksu ridge,
which oversees Trabzon, in the early
19th century. The building, which is
influenced by European and West-
ern Renaissance architecture, has
been used with large and fancy Eu-
ropean symbols. Atatlirk Mansion is
a 4-storey registered building with a
basement floor. At the ground floor
of the entrance hall which gives a
passage to the ground floor spac-
es, the speeches made by Trabzon
Municipality on September 15, 1924
are hanged in text.

On the first floor of the hall there are
photographs of Ataturk’s different
dormitories and a map of Turkey
with its own pencil marks. The great
leader Ataturk visited Trabzon three
times. Ataturk visited Trabzon for the
first time on September 1924, on 15th
September he was taken to Soguk-
su for a trip and rested here for a
while. When Atatdrk came back to
Trabzon for the second time in No-

MUZE VE TARIHI YERLER
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vember 1930, he was welcomed in
the pavilion and was very satisfied.
The Great Leader stayed for two
nights in the building, prepared for
him during his third visit to Trabzon
on June 1937. Ataturk, who had tak-
en the decision to present all his
property to the Turkish nation who
he loved so much in the Iith of June,
he, said: “Man’s wealth must be in
his spiritual personality. The prop-
erty and possession are giving me
the weight. | feel relieved to give
these to my people. “




i
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83

AYASOFYA CAMIi
Ayasofya Mosque

e¢ Bizans kiliselerinin en guzel érnekle-
Grinden biri olan yapi yuksek kasnakl bir

kubbeye sahiptir. Kuzey, bati ve gineyinde
revakll U¢ girisi bulunmaktadir. Yapinin ana kub-
besinin Gzeri degdisik tonozlarla értulmustar. Cati-
ya farkl yukseltiler verilerek kiremitle kaplanmig-
tir. Ustuin bir tas isgiligin goruldugu stuslemelerde
Hristiyan sanatinin yani sira Selguklu Dénemi is-
lam sanatinin da etkileri géralmektedir.

Kentin bati giriginde, sahil karayolunun Uzerinde-
dir. Anit mUze olan yapi Trabzon'daki Bizans devri
eserlerinin en énemlilerinden biridir. 1238 - 1263
yillari arasinda, I. Manuel Komnenos zamanin-
da, Bizans tasra Uslubunun, Gurcd sogan kubbe,
Selguklu tas islemeciligi ile bir harmoni iginde
kullaniimasiyla bir manastir kilisesi olarak ingsa
edilmigtir.

th being one of the most beautiful ex-
Wamp/es of late Byzantine churches, the

building has a high-caliber dome with
three entrances to the north, west and south of
the portico. The main dome of the building is
covered with various vaults over it. Different lifts
are given to the roof and covered with tiles. In
addition to Christian art, the effects of the Sel-
juk Period Islamic art are seen in the ornaments
where a superior stone workmanship is seen.

It sits at the western entrance of the city along
the on the highway. This museum is one of the
most important buildings of Byzantine monu-
ments in Trabzon. Between 1238 and 1263, during
the time of Manuel Komnenos |, it was built as a
monastery church with the use of the Byzantine
style, the Georgian onion dome, and the harmo-
ny with the Seljuk stone procession.
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Trabzon'un Fatih Sultan Mehmet ta-

rafindan fethinden sonra 1511 yilin-
da camiye gevrilmis ve vakif eseri
olmustur. Uzun yillar cami olarak
kullanilan yapi 1864 yilinda kokIU bir
onarim gegirmistir. 1958-1962 vyillar
arasinda Vakiflar Genel Mudurltgu
ve Edinburg Universitesi'nin igbirligi
ile restore edilmis, freskler temiz-
lenerek 1964 yilindan sonra muze
olarak ziyarete agiimistir. MUzenin 25
metre batisinda yer alan ¢an kule-
sinin yapimi 1426-27 yillarina tarih-
lenmistir. Kulenin yildiziari gézlemek,
hatta astronomi dersleri vermek
amacinin yani sira bir ihtimal deniz
feneri olarak da kullanildigi dasa-
nulmektedir.

28 Haziran 2013 Cuma gund, vakit
namazinin kilinmasiyla, 52 yil son-
ra yeniden Cami olarak ibadete
agilmisti. Cami olarak  kullanilan
ve tarihi  o6zellikleri korunmus olan
yaplyerli ve yabancilarin ziyaretine
agiktir.

After the conquest of Trabzon by
Sultan Mehmet the Conqueror, it
was converted into a mosque in
1511 and became a foundation work.
The building, which was used as a
mosque for many years, underwent
a radical repair in 1864. It was re-
stored in 1958-1962 with the coop-
eration of the General Directorate of
Foundations and Edinburg Universi-
ty and the frescoes were cleaned
and then opened as a museum
after 1964.

The construction of the bell tow-
er, 25 meters west of the museum,
dates back to 1426-27. It is thought
that it was used to watch the stars,
even to teach astronomy, as well
as being used as a possibility of a
lighthouse. On Friday, June 28, 2013,
prayers were made and a prayer
opened the building again as a
mosque after 52 years. The build-
ing, which is used as a mosque
and whose historical features have
been preserved, is open to domes-
tic and foreign visitors.
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ORTAHISAR

Ortahisar

lesimin, yaklasik 4 bin yil énce kuruldugunu

ve kurucularinin Orta Asya'dan Kafkasya
yolu ile Trabzon’a gelen Turk kavimleri oldugunu
kaydederler. Tarihin en eski gaglarindan beri in-
sanoglunu barindiran bu guzel kent, Yerli Kafkas
topluluklari, Miletler, Persler, Romalilar, Araplar, Bi-
zanslilar, Selguklular ve Komnenoslar'in kisa veya
uzun egemenliginden sonra, 26 Ekim 1461 tarihin-
de Fatih Sultan Mehmet tarafindan fethedilerek
Osmanli topraklarina katiimistir.

Torihgiler, sehrin bulundugu bélgede ilk yer-

about 4,000 years ago and that its found-

ers were Turkish peoples from Trabzon
through Central Asia to the Caucasus. Since the
earliest ages of history, this beautiful city that
hosts human beings has joined Ottoman lands
by Fatih Sultan Mehmet on October 26, 1461 af-
ter the domination of Miletas, Persians, Romans,
Byzantines and Comnenos |.

F 'istorions record that the city was founded
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12 Kasim 2012 tarihinde kabul edilen

buyuksehir yasa tasarisi ile blyuk-
sehir olan Trabzon'un merkez ilge-
sinin adi Ortahisar olarak belirlen-
mistir. Tarihgiler, sehrin yaklagik 4 bin
yil dnce kuruldugunu, kurucularinin
yerel Kafkas topluluklari ve Orta As-
ya'dan Kafkasya yolu ile Trabzon'a
gelen Tark kavimleri oldugunu kay-
dederler. Tarihin eski ¢aglarindan
beri insanoglunu barindiran bu gu-
zel kent, Miletler, Persler, Romalilar,
Araplar, Bizanslilar, Selguklular ve
Komnenoslarin = egemenliginden
sonra 26 Ekim 1461 tarihinde Fatih
Sultan Mehmet tarafindan Osmanli
topraklarina  katiimistir.  DUnyaca
Uunlt gezginlerden Marco Polo, Ruy
Gonzdles de Clavijo, Evliya Celebi,
Charles Texier ve Fallmerayer gibi
pek gok seyyahin ugradigl, Fatih
Sultan Mehmet'in fethettigi, Yavuz
Sultan Selim’in sehzadelik yaptigi,
Kandni Sultan Suleymanin dog-
dugu, Cumbhuriyetimizin kurucusu
AtatUrk’'an Ug¢ kez ziyaret ettigi ve
vasiyetinin  bir bolumUunu  yazdigi
kent olan Trabzon, tarihi ipek yolu
Uzerinde bulunmasi nedeniyle eski
caglardan beri énemli bir ticaret
merkezidir.

The name of the central district of
Trabzon, which is a metropolitan
city with the design of the metrop-
olis which was accepted on 12 No-
vember 2012, was determined as
Ortahisar. Historians record that the
city was founded about 4,000 years
ago and that its founders were lo-
cal Caucasian communities and
Turkish tribes from Central Asia and
Caucasus. This beautiful city, which
has hosted humans since ancient
times, has joined the Ottoman Em-
pire by Fatih Sultan Mehmet on Oc-
tober 26, 1461 after the domination
of Miletas, Persians, Romans, Arabs,
Byzantines, Seljuks and Komneno-
slar. This city, which was conquered
by Sultan Mehmet the Conqueror,
ruled by Yavuz Sultan Selim’s maj-
esty, the birthplace of Sultan Suley-
man the Magnificent and visited by
the founder of our Republic, Atattrk
and many famous travelers such as
Marco Polo, Ruy Gonzdles de Clavi-
jo, Evliya Celebi, Charles Texier and
Fallmerayer, is an important com-
mercial center since ancient times
with the reason that it is located on

the historical Silk Road.




MUZE VE TARIHi YERLER

Museums and Historical Places




: R |11
TN T
R
S
A AR

S
\ e
P




MUZE VE TARIHI YERLER

27

Museums and Historical Places

ORTAMAHALLE
EVLERI

Ortamahalle
Historical Houses

doénemine ait essiz evleri, konaklari ve Ar-

navut kaldinmli sokaklariyla ddeta bir agik
hava muzesi gibidir. Bu bdlge, yerli ve yabanci
turistlerin ilgisini geken zengin bir kalttrel mirasa
sahiptir. 1988 yilinda kentsel sit alani ilan edilen
Ortamahalle, gegmisin izlerini gunumuze taglyan
nadir yerlesim yerlerinden biridir.

Q kgaabat'in tarihi Ortamahalle’si, Osmanl

like an open-air museum with its unique

houses, mansions and cobbled streets
belonging to the Ottoman period. This region
has a rich cultural heritage that attracts the at-
tention of domestic and foreign tourists. Orta-
mahalle, which was declared an urban protect-
ed area in 1988, is one of the rare settlements
that carry the traces of the past to the present.

3 kcaabat’s historical environment is almost
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Ortamahalle, dar sokaklarr ve dik
yokuslaryla ilk gunkt cazibesini
korumaktadir. Osmanli, Roma ve
Bizans gibi farkl medeniyetlerin izle-
rini tastyan bu mahalle, Karadeniz'in
essiz dogaslyla birleserek ziyaretgi-
lere etkileyici manzaralar sunmak-
tadir. Burada, doga ile i¢ ice vakit
gegirme imkaninin yani sira yoresel
lezzetlerin tadimi ve konaklama se-
cenekleri de bulunmaktadir.

Ortamahalle, tarini ve dogal gu-
zellikleriyle unutulmaz bir deneyim
sunarak gezginlerin  vazgegilmez
adreslerinden biri olmayi surdur-
mektedir. Ziyaret etmek igin ideal bir
lokasyon olan bu mahalle, hem kul-
tarel hem de gastronomik anlamda
keyifli anilar biriktirmek isteyenler
igin harika bir firsattir.

Ortamahalle retains its charm on
the first day with its narrow streets
and steep slopes. Bearing the trac-
es of different civilizations such as
the Ottoman, Roman and Byzan-
tine, this neighborhood combines
with the unique nature of the Black
Sea and offers impressive views to
visitors. Here, in addition to the op-
portunity to spend time intertwined
with nature, there are also local
delicacies tasting and accommo-
dation options.

Ortamahalle continues to be one
of the indispensable addresses of
travelers by offering an unforget-
table experience with its historical
and natural beauties. This neigh-
borhood, which is an ideal loca-
tion to visit, is a great opportunity
for those who want to accumulate
pleasant memories both culturally
and gastronomically.
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TRABZON
MUZESi

Museum of
Trabzon

ina, konumu, mimarisi ve muh-
Btegem isciligiyle 19. yuzyil Trab-

zon'unun ihtigamini yansitan en
onemli sivil mimari eserlerinden bi-
ridir. Trabzonlu zenginlerden banka
sahibi (banker) Kostaki Teohyplak-
tos tarafindan 19. yUzyilin sonlarinda
yaptirilan bina, zeminle birlikte dort
kattan olugmaktadir. Devrin Avrupa
mimari ézelliklerini yansitan binada
kullanilan birgok malzemenin ital-
ya'dan getirildigi bilinmektedir.

1916-1918 Rus isgali yillarinda isgal
kuvvetleri karargdhi olarak kullani-
lan bina, daha sonra Nemlizadeler
tarafindan satin alinmistir. 1927'de
kamulastirilan bina, Hukumet Ko-
nagi, Ugunct Genel Mufettiglik ve
Kiz Sanat Okulu olarak kullanildik-
tan sonra muzeye doénustirtlimek
amacityla Kaltar Bakanhgrna dev-
redilmigtir. Uzun yillar stren yenile-
me ¢aligsmalart sonunda 22 Nisan
2001de Trabzon Muzesi olarak zi-
yarete agiimistir. Atatark, 15-17 Eylul
1924 tarihlerinde Trabzon'a yaptigi
ziyarette esi Latife Hanim'la bura-
da kalmistir. Bodrum kati, arkeolojik
ve etnografik eserler bélumu olarak
dazenlenmistir. Eski tung, klasik do-
nem, Roma ve Bizans déneminin
yani sira Osmanli dénemi ve yoresel
ozellik arz eden eserler bulunmak-
tadir,
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7—he building is one of the most
important  civil architectural
works reflecting the grandeur
of 19th century Trabzon with its lo-
cation, architecture and magnif-
icent workmanship. It was built in
the late 19th century by Kostaki Teo-
hyplaktos, a banker of the wealthy
people of Trabzon and known that
many materials used in the building
which reflect European architectur-
al features are brought from Italy.

The building, which was used as the
headquarters of the occupation
forces during the Russian occu-
pation of 1916-1918, was later pur-
chased by Nemlizade’s. The expro-
priated building in 1927 was used
as the Government House, the Third
General Inspectorate and the Sem-
inary School of Arts, and then trans-
ferred to the Ministry of Culture to
be transformed into a museum. Af-
ter many years of renovation work, it
was reopened as Trabzon Museum
on April 22, 2001. Ataturk stayed here
with his wife Latife Hanim during a
visit to Trabzon on September 15-17,
1924. The basement is organized as
an archeological and ethnograph-
ic works section. In addition to the
old bronze, classical, Roman and
Byzantine works, there are Ottoman
period works and local works.
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UZUNGOL DURSUN
AL INAN MUZESI

Uzungél Dursun Ali Inan

Museum

olusmaktadir. Birinci bélumun

oldugu ana binada Uzungdl'tn
tarihi, cografyasi, Caykara'da son
100 yilda yapilan gégler, isgal yilla-
r, savaslar, arkeolojik eserler, agir-
liklar, Uzungol'de gocukluk, geyiz ve
duagun kultara, mutfak kaltara, dint
ve sivil mimari, marangozluk, de-
girmen kultdrd, Uzungdl'de yaban
hayati, tarim ve hayvancilik, aricilik,
Uzungoél'de ilk turizm faaliyetleri ve
Dursun Aliinan’in hayat hikayesi an-
latiimaktadir.

Toplomda U¢ ana bélumden

ikinci bolumde ise, tamamen yo-
resel mimariye goére yapimig, ige-
risinde serander, ambar, misafir ve
tandir odasi, ahir ve gunlik yasam
alani bulunan bu kaltar evi, Uzun-
gol'in100 yil 6nce kiyagsamini gézler
onune sermektedir.

UgUnct bolimde ise Dursun Ali
inan‘in, tzerinde 25 yil galisarak or-
taya gikardigragag koklerive bolge-
de bulunan taglar sergilenmektedir.
Bu bélumde bulunan agag kdkleri-
nin hikayesi, 1993 yiinda Uzungdl'de
meydana gelen buyuk bir ¢ig fela-
ketinin ardindan ortaya ¢ikan agag
koklerinin, dogada yasayan hayvan
ve canlilara benzetmek suretiyle
degerlendirme dusuncesinden or-
taya gikmigtir.

istory and geography of Uzu-
I—I ngdl, migrations in Caykara

in the last 100 years, occu-
pation years, wars, archaeological
artifacts, weights, childhood in Uzu-
ngdl, dowry and wedding culture,
culinary culture, religious and civil
architecture, carpentry, mill culture,
wildlife in Uzungdl, agriculture and
livestock, beekeeping, first tourism
activities in Uzungdl and the life sto-
ry of Dursun Ali Inan are described
in the main building where the first
part exist.

In the second part, the culture
house, built entirely according to
local architecture, with its serand-
er, warehouse, guest room, tandoor
room, barn and daily living areaq, re-
veals the life of Uzungdl 100 years
ago.

In the third section the tree roots
and stones found in the region by
Dursun Ali inan, who has worked
on it for 25 years, are exhibited.
The story of the tree roots found in
this section emerged from the idea
of evaluating the tree roots, which
emerged after a major avalanche
disaster in Uzungdl in 1993, by liken-
ing them to animals and creatures
living in nature.
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TRABZON
SEHIR MUZESI

Trabzon City Museum

rabzon $ehir MuUzesi'ni gezdi-
Tginizde Trabzon'a ait yénetim,

egitim, spor, basin, yayin, saglik,
kaltar, sanat, sézIG ve ulasim tarihinin
yani sira Trabzon'un cografi yapisi,
mimari ve kentsel dokusu, kultarel,
ekonomik yapisi, geleneksel zana-
atlari ve turizminin iki ve G¢ boyutlu
hallerini gérebilecediniz, gérmeden
gitmemeniz gereken bir muze.

en you visit Trabzon City
Museum, you'll see that Tra-
bzon’s geographical struc-

ture, architectural and urban tex-
ture, cultural, economical structure,
traditional crafts, tourism, sports,
press, publication, health, cul-
ture-art, history of Trabzon. A mu-
seum that you can see in two and
three-dimensional  presentations,

you should not go without seeing.
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TRABZON TARIH MUZESI

Trabzon History Museum

netim merkezi olan Ortahisar

ayni zamanda Muhtesem SU-
leyman olarak da bilinen Kanani
Sultan Suleyman’in dogup buayu-
dugu yerdir. Korunmasi gerekli ta-
sinmaz kultar varliklarinin yogun
olarak bulundugu bu tarihi mekéan-
da Ortahisar Belediyesi tarafindan
kurulan Ortahisar Tarih MUzesi zen-
gin koleksiyonuyla Trabzon'un kul-
tarel kimligine 6nemli bir katki sag-
lamaktadir.

Fetihten sonra Osmanli’nin y6-

Koleksiyonda, Trabzon'un anit fo-
tograflarindan  olusan  yuzlerce
kartpostal, gravur ve fotograf, 20.
yuzyil Trabzon'una ait dokimanter
filmler, Trabzon basinina iliskin kli-
se, orjinal gazete ve dergiler, Milli
MUcadele ve erken Cumhuriyet
dénemlerine dair binlerce tarihi ve
ticari belge yer almaktadir. Trab-
zon'un yakin tarihine i1sik tutacak ni-
telikte gorsel ve yazil belgeler ara-
sinda Gazi Mustafa Kemal'in islak
imzali yazisi da mevcuttur.

rtahisar, which became the
Oodministrotive center of the

Ottoman Empire after the
conquest, is also where Suleiman
the Magnificent, was born and
raised. Ortahisar History Museum,
established by Ortahisar Munici-
pality in this historical place where
there are many immovable cultural
assets that need to be protected,
makes a significant contribution to
the rich cultural existence of Trab-
zon with its collection.

The collection includes hundreds
of postcards, engravings and pho-
tographs of Trabzon’s monuments
alongside  photographs,  docu-
mentary films of the 20th centu-
ry Trabzon, clichés and original
newspapers and magazines about
the Trabzon press, thousands of
historical and commercial docu-
ments about the National Strug-
gle and early Republican Periods.
Written and signed documents of
Gazi Mustafa Kemal are among the
visual and written documents that
will shed light on Trabzon's recent
history.
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BASIN TARIHI MUZESI

Press History Museum

baanin kuruldugu, 1869 yilinda

ikinci gazetenin ¢ikarildigl, her
dbnemde basinin en guglu yerle-
rinden biri olan sehrimizin bu baydk
hafizasinin  gelecege aktariimasi
amaclylaigerisinde dijital arsivlerin
de bulundugu “Basin Tarihi Muze-
si"nin bina tadilat iglemleri tamam-
lanarak 10 Ocak 2023 Dunya Cali-
san Gazeteciler GUnu'nde hizmete
acllmistir.

'| 865 yilinda Anadolu'daki ilk mat-

fter the building renovation
Aof the “Press History Muse-

um’, which includes digital
archives, where the first printing
house in Anatolia was established
in 1865, in which the second news-
paper was published in 1869, and
which has been one of the stron-
gest places of the press in every
period, it was opened on Working
Journalists’ Day on January 10, 2023,
in order to transfer this great mem-
ory of our city to the future.




TRABZONSPOR
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SAMIL EKINCi MUZESI

Trabzonspor

Samil Ekinci Museum

Trabzonspor Muzesi Subat 2011

tarihinden itibaren yeni bina-
sinda Mustafa S$amil Ekinci ismiyle
hizmet vermeye devam etmekte-
dir. MUzede kupalarin yani sira eski
forma, krampon, lisans, Avrupa
kupalarr  karsilasmalarinda  rakip
kultplerin verdigi hediyeler, mag
gunu dergileri ve Trabzonspor ta-
rihine dair bir gok degerli materyal
de sergilenmektedir. 1967 yilinda
kurulan kulibtmuzan ttm basarila-
rinin ve bu basarilarr saglayan de-
Jerli yonetici, teknik heyet ve sporcu
bilgilerinin  sergilendigi muze her
Trabzonsporlu taraftarin - gérmesi
gereken bir atmosfere sahip.

23 Eylul 1996'da hizmete agilan

on 23 September 1996 and

continues to serve as Musta-
fa Samil Ekinci in the new building
since February 20Il. In addition to
the museum cups, there are exhib-
its of old uniforms, football boots,
licenses, gifts given by rival clubs
in European Cup competitions,
match day magazines and many
valuable materials about Trabzon's
sport history.The museum, which
was founded in 1967, displays all
the successes of our club and the
valuable managers, technical del-
egations and football players pro-
viding these achievements, has an
atmosphere that every Trabzonspor
supporter should see.

Tobzonspor Museum opened
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TRABZON MUHIBBI _
EDEBIYAT MUZE KUTUPHANE

Trabzon Muhibbi Literature

Museum Library

altar ve Turizm Bakanhgi Katup-
haneler ve Yayimlar Genel MU-

darltga’ndn projesi kapsamin-
da Turkiye'de su an yedi tane olan
Edebiyat MUze Kutuphanelerinin ye-
dincisi olan Muhibbi Edebiyat Muze
Kutuphanesi Trabzon'da agilmis ve
19.11.2018 tarihinde hizmet vermeye
baslamistir. Muhibbi Edebiyat Muze
Kutuphanesinde;  kent  kitaplar
(Trabzon Tarihi ve Kultart Hakkinda),
bolge yazarlar kitaplari (Artvin, Rize,
Giresun, Ordu, Gumushane, Bay-
burt), edebiyat kuram ve estetik ki-
taplari, 6dullt Turkge kitaplar, 6dulld
Nobel kitaplari, Turk Edebiyati kitap-
lar, Dunya Edebiyati kitaplari, 15 ayri
yazarin 100'G askin kendilerine ait
objeleri ve Ulkemizin gesitli yorele-
rine ait replika objeler bulunmakta-
dir. Dermesinde su anigin 6 bin eser
bulunduran Muhibbi Edebiyat Muze
Kutuphanesi'nde okuyucular kitap-
lardan kataphane iginde faydala-
nabilmektedir.

s part of the project of the
A General Directorate of Li-

braries and Publications of
the Ministry of Culture and Tourism,
Muhibbi Literature Museum Library,
which is the seventh of seven liter-
ature museum libraries in Turkey,
was opened in Trabzon and started
to serve on 19.11.2018. Muhibbi Litera-
ture Museum Library contains city
books (about Trabzon city), books
by regional authors (Artvin, Rize,
Giresun, Ordu, Gumushane, Bay-
burt), literary theory and aesthet-
ic books, award-winning Turkish
books, award-winning Nobel books,
Turkish literature books, world litera-
ture books. There are over one hun-
dred objects belonging to 15 dif-
ferent authors and replica objects
belonging to various regions of our
country. In the Muhibbi Literary Mu-
seum Library, which currently holds
6 thousand books, readers can use
the books in the library.
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BEDESTEN

Bedesten

alan ve 16. ylzyila ait Osmanli

eseri olan Bedesten, sehrin en
eski ticaret yapilarindan biri olarak
dikkat gekmektedir. Dikdértgen bir
plana sahip olan bu yapinin, Turk
bedestenleri arasinda tek kubbeli
nadir érneklerden biri oldugu bilin-
mektedir. Bedesten, mimari zarafeti
ve tarihi Gnemiyle 6ne ¢ikarken, ayni
zamanda Gulbaharhatun Vakiflari
arasinda gosteriimektedir. Bu yapi,
gecgmiste ticaretin kalbi olmus ve
Trabzon'un ekonomik hayatinda
6nemli bir rol oynamistir. Bugun ise
hem yerlihem de yabanci ziyaretgi-
lerin ilgisini geken bir mekdan olarak,
sehrin kdlttrel mirasini temsil etme-
ye devam etmektedir. Bedesten’in
icindeki dukkanlar ve dukkan sahip-
leri, geleneksel el sanatlari ve yerel
Urlnlerle ziyaretgilerine tarihi bir
deneyim sunarak, sehrin gegmigiyle
gunumuzud birlestirmektedir. Bu an-
lamda Bedesten, sadece bir ticaret
merkezi degil, ayni zamanda Trab-
zon'un tarihini ve kaltarinu yansitan
bir simge haline gelmistir.

Trabzon cargisinin kalbinde yer
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zon’s bazaar, the Bedesten is a

16th-century Ottoman structure
and one of the city’s oldest com-
mercial buildings. With its rectangu-
lar layout, it is recognized as one of
the rare examples of single-domed
Turkish Bedestens. Standing out
with its architectural elegance
and historical significance, the Be-
desten is also listed among the
Gulbaharhatun  Foundations.  In
the past, it served as the heart of
commerce and played a vital role
in Trabzon’s economic life. Today,
it continues to represent the city’s
cultural heritage, attracting both
local and international visitors. The
shops and shopkeepers inside the
Bedesten offer visitors a historical
experience with traditional handi-
crafts and local products, bridging
the city’s past with the present. In
this sense, the Bedesten is not just a
commercial hub but also a symbol
reflecting Trabzon’s rich history and
cultural identity.

Located in the heart of Trab-
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ALACAHAN

Alacahan

olmak Uzere dogu-bati tica-

retinin kavsak noktasinda bu-
lunan Trabzon'da konaklama ihti-
yacini karsilamak Gzere gok sayida
tarihi han mevcuttur. Bunlardan
biri olan Bakircilar Carsis’'ndaki
Alaca Han, avlulu tg¢ katl bir ya-
pidir. Yapim tarihi net olarak bilin-
memekle birlikte yakinindaki Alaca
Hamam'la birlikte 18. yuzyila tarih-
lenmektedir. Butinuyle dikdortgen
planli han iyi bir tas isciligi gosterir.
GUnumuzde restoresi yapiimis olup
el sanatlar merkezi olarak hizmete
sunulmustur.

Torih boyunca ipek Yolu basta

crossroads of east-west trade

routes, especially the Silk Road
throughout history, has many his-
torical inns to meet its accom-
modation needs. One of these is
Alacahan in Bakircilar Carsisi, a
three-storey building with a court-
yard. The date of construction is
unknown, but it is dated to the 18th
century along with the nearby Alaca
Bathhouse. The inn, which is entire-
ly rectangular, shows a good stone
workmanship. Nowadays, restores
have been made and handicrafts
have been served as a center.

Tabzon, which is located at the



KUSTUL
MANASTIRI
Kustul Monastery

eristera adiyla anilan manas-
Ptlr, 8. yUzyilin ortalarinda, Mag-

ka'nin Simsirli-Kustul Koéyua ya-
kinlarinda, ulasilmasi gug bir kaya
blogunun tzerinde kurulmus, daha
sonra yapilan eklenti ve restoras-
yonlarla gelismistir. 1923'te nufus
mubadelesiyle bosaltilan manas-
tirdan gunimuze ana goévde ve
yikilmig yapi duvarlari ulagabilmistir.
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e monastery, named Peristera,
T\:vos built in the middle of the
8th century on the rock block,
which is hard to reach in the vicini-
ty of Simsirli-Kustul village of Magka
and developed with later additions
and restorations. In 1923, the de-
molished monastery was able to
reach today with its main building
and destroyed walls.







KIZLAR
MANASTIRI
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Panagia Theoskepastos Monastery

izlar Manastiri Boztepe'nin ku-
zeybati yamacinda, kente hd-
kim bir noktada olup Komnenos

Krali 1ll. Alexios ddbneminde, 1349-
1390 yillart arasinda inga edilmistir.

Tumuyle sarp kayalara oturtulan
Ggevre duvarlaryla sinirlanan  bu
kompleks, rahibeler manastiri ola-
rak bilinmekte olup zamanla “Kizlar
Manastir” adini almistir. “Theotokos
Theoskepastos”, Tanri tarafindan
korunmus” anlamina gelmektedir.
Yuksek bir koruma duvariyla gevril-
mis olan binalar, iki teras ve iki aviu
seklinde insa edilmigtir. Manastirin
duvarlarinin tamami tastan olup
kat béimeleri ahsaptandir. Ana gi-
rig mekani, birinci avlu kuzey-gu-
ney yoénunde binalarla gevrelen-
mistir. Manastira guney yonundeki
dik sokakta bulunan kapidan giris
saglanmaktadir. Ana giristen sonra
yer alan sahanliktan, merdivenlerle
kaya kilisesi, sapel, ¢an kulesi, mi-
safirhane, mezar sapeli, yonetim
binasiyla ¢evrelenen ve manastirin
odak noktasi olan kiguk meydana
clkilmaktadir. Avlu gevresindeki en
eski yapilar; kaya kilisesi, sapel ve
misafirhanedir. 19. ylzyilda ¢an ku-
lesi, mezar sapeli ve yénetim bina-
sI eklenerek avlu gevresine yeni bir
duzenleme getirilmistir.

nagia Thaoskepastos dom-
inates the city on the north-
western slope of Boztepe and

was built between 1349 and 1390
during the reign of King Ill. Alexios.

This complex, which is bounded by
the surrounding walls, which are
completely sited on steep rocks,
is known as nuns monastery and
is named after Panagia Thaoske-
pastos. ‘Theokotos Theoskepas-
tos’ means preserved by God. The
buildings, flanked by a high pro-
tection wall, were built in the form
of two terraces and two courtyards.
The walls of the monastery are all
made of stone, and the panes are
of wood. The main entrance space,
the first courtyard is surrounded by
buildings in a north-south direction.
The entrance to the monastery is
provided by the gate located on
the steep street in the south direc-
tion. After the main entrance, stairs
lead to the small square, which is
surrounded by The Rock Church,
chapel, bell tower, guesthouse,
funerary chapel, administration
building and is the focal point of the
monastery. The oldest structures
around the courtyard are the Rock
Church, chapel and guesthouses.
In the nineteenth century a new ar-
rangement was introduced around
the courtyard, with the addition of a
bell tower, funerary chapel and ad-
ministration building.
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AYAVARVARA
KILISESI

Ayavarvara Church

yavarvara  Kilisesi, Sumela
Aquostlrl'mn hemen yaki-

ninda bulunmaktadir. Kesin
kurulus tarihi bilinmeyen eser, mi-
marive susleme 6zelliklerinden do-
layi 18-19 yuzyillara tarihlenmekte-
dir. SGmela Manastiryla baglantil
oldugu dustnulen kilisenin, Sime-
la'nin mezarlik alani olabilecedi de
ileri suralmektedir.

t. Barbara Church is locat-
Secl in the immediate vicinity

of the Sumela Monastery. The
monastery, which exact date is un-
known, is dated to the 18th and 19th
centuries due to its architectural
and decorative features. It is also
suggested that the Church, which is
believed to be linked to the Sumela
Monastery, may be Sumela’s cem-
etery.



KAYMAKLI

MANASTIRI
Kaymakli Monastery

sunda, Boztepe'nin Degirmen-

dere vadisine bakan yakasin-
da kurulmustur. 1424 yilinda insa
edilmigtir. Yapilar toplulugu dikdért-
gen alan igerisinde, ortada tek ap-
sisli kilise, kuzeybatida ¢an kulesi,
guneydoguda ise kuguk bir sapel ve
manastir hucrelerinden olugmak-
tadir. Manastir yapilari birgok defa
onarim gérmustur. Kilise igerisindeki
freskler 18. ylzyila tarinlenmektedir.

Trobzon’un 3 km guneydogu-

MUZE VE TARIHI YERLER
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km south east of Trabzon near

Boztepe's Degirmendere val-

ley. It was built in 1424. The con-
stellation community consists of a
rectangular area with a single apse
church in the middle, a bell tower in
the north-west, and a small chapel
and monastery cells in the south-
east. The monastery has been re-
paired many times. The frescoes
in the church are dated to the 18th
century.
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VAZELON
MANASTIRI

Vazelon Monastery

anastir, Magka ilgesinin Kire-
M mitli Kéyd'nan 7 km batisin-

da, Magka'ya 14 km uzaklikta,
cam ormanlarinin igerisinde bu-
lunmaktadir. Ug nefli kilisenin kuzey
dig duvarlarinda yer alan cennet,
cehennem ve son hdkum tasvirle-
rinin konu edildigi freskler, canlilik
ve guzelliklerini halen korumaktadir.
Manastir 1923 yilinda terk edilmistir.

e monastery is located 7 km
TCvest of the Kiremitli Village of
Macka district, 14 km away from
Macka, within the pine forests. The
frescoes on the northern outer
walls of the churches, the heaven,
the hell, and the fictions of the last
sentence are still preserved in their
vitality and beauty. The monastery
was abandoned in 1923.
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TRABZON AKVARYUM VE

KUS PARKI

Trabzon Aquarium And Bird Park

ilgesinde yer alir ve 198 metre-

lik tuneli ile dunyada bu sekilde
tasarlanmig ilk akvaryumdur. 300
metrelik yartyUus yolu Uzerinde 61 te-
matik akvaryum ve 5.000'den fazla
su canlisi barindiran akvaryumda,
Trabzonspor'un bordo-mavi renk-
lerini tasiyan Borleyi ciklet baliklan
o6ne gikar. Trabzon Kus Parki'nda ise
22 canl tdru bulunur; bunlar ara-
sinda 19 kus turd, su kaplumbagasi,
cuce kegi ve tavsan gibi hayvanlar
yer alir. Ozellikle  Amazon papaga-
ni, altin sulun, ispinoz ve tavus kusu
dikkat geker.

Trobzon Akvaryumu, Ortahisar

»

E
-
=
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abzon Aquarium is located
rn the Ortahisar district and is

the first aquarium in the world
designed with a 198-meter tunnel.
With a 300-meter walking path, it
hosts 61 thematic aquariums and
over 5,000 aquatic species. Among
the most popular species is the Bor-
leyi cichlid, brought from Lake Ma-
lawi, which carries the bordo-blue
colors of Trabzonspor. Trabzon Bird
Park houses 22 species of animals,
including 19 bird species, a water
turtle, a dwarf goat, and rabbits.
Notable species in the park include
the Amazon parrot, golden pheas-
ant, finch, and peacock.
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TARIHI HASAN PASA ASKER
HAMAMI MUZESI

Historical Hasan Pasha Military

Hammam Museum

asan Pasa  Asker Hamami,
H Trabzon’un tarinl hamamlarin-

dan biri olup, ézellikle Osmanli
dénemine ait hamam kdltaranu
yansitan yapilar arasinda yer alir.
Dénemin valisi Hasan Pasa’nin adi
verilen yapi, 1882 yilinda, Il. Abdul-
hamit déneminde askeri hastaneye
ve askeri kiglaya hizmet vermek igin
yapiimistir.  Yapiminda  kullanilan
mimari teknikler ve i¢ dekorasyonu,
ddéneminin hamam mimarisine dair
onemliipuclari sunar.

Hamam, uzun yillar boyunca askert
kullanima hizmet ettikten sonra res-
torasyonla muzeye donusturtlmus-
tar. MUze olarak hizmet veren Hasan
Pasa Hamamr'nda, dénemin ha-
mam kultard, geleneksel Osmanli
banyo esyalari ve hamamda kulla-
nilan orijinal egyalar sergilenmekte-
dir. Ayni zamanda, Trabzon'un sos-
yal ve kultarel hayatinda hamamin
6nemi de bu mekdnda ziyaretgilere
anlatiimaktadir.

Hamamin tas duvarlari, kubbeleri
ve islemeleri ziyaretgileri buyuleyici
bir atmosfere davet eder. Hem yer-
li hem de yabanci turistlerin ilgisini
Ggeken bu tariht yapi, Trabzon gezi-
sinin unutulmaz duraklarindan biri
olmaya devam ediyor.

asan Pasha Hammam is one
I—Iof the historical baths of Tra-

bzon and is among the struc-
tures that reflect the bath culture
especially belonging to the Otto-
man period. The structure, named
after the governor of the period
Hasan Pasha, was built in 1882
during the reign of the Il. Abdulham-
it to serve the military hospital and
military barracks. The architectural
techniques used in its construction
and its interior decoration offer im-
portant clues about the bath archi-
tecture of the period.

After serving for the use of military
for many years, the hammam has
been converted into a museum
with restoration. Hasan Pasa Ham-
mam, which serves as a museum,
displays the hammam culture of
the period, traditional Ottoman
bath items and original items used
in the bath. At the same time, the
importance of the bathhouse in the
social and cultural life of Trabzon
is also explained to visitors in this
place.

The stone walls of the hammam
invite visitors to a charming atmo-
sphere with its domes and em-
broideries. This historical building,
which attracts the attention of both
domestic and foreign tourists, con-
tinues to be one of the unforgetta-
ble stops of the Trabzon trip.
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KUCUK AYVASIL KILISESI

Ktictik Ayvasil Church

rabzon’un sessiz tanigl
TTrabzon’un Gulbaharhatun

Mahallesi'nde yer alan kilise-
nin, girisindeki kitabede kilisenin MS
884'te I. Basileios tarafindan ona-
rildigr yazmaktadir. Kentin en eski
kiliselerinden biri olan ve 1923 yilina
kadar kilise olarak kullanilan yapi
gunumuzde bostur. Erken Bizans
mimarisiyle inga edilen yapi, Ug¢
nefli bazilika planina ve yarim dai-
re bigimli apsislere sahiptir. Kilisenin
guney duvarindaki freskler, Isa’'nin
carmihtan indiriligi gibi sahneleri
betimler. Dig kapisindaki mermer
kabartmanin ise Roma dénemine
ait oldugu dusunulmektedir. 2021-
2022 yillarinda gergeklestirilen res-
torasyonla kaybolan freskler gun
yuzine gikariimig ve yapl temiz-
lenmigtir. Gunumuzde halka agik
olan Kuguk Ayvasil Kilisesi, Trab-
zon'un tarihl atmosferini hissetmek

isteyen ziyaretgiler igin 6nemli bir
durak noktasidir.

Neighborhood of Trabzon, the

church features an inscrip-
tion stating that it was restored in
884 AD by Basileios I. As one of the
city’s oldest churches, it served as a
place of worship until 1923 and now
stands empty. Built in the Early Byz-
antine architectural style, the struc-
ture follows a three-nave basilica
plan with semi-circular apses. The
frescoes on its southern wall depict
scenes such as the Descent from
the Cross. The marble relief on the
main entrance is believed to have
originated from the Roman period.
During the 2021-2022 restoration,
lost frescoes were uncovered,
and the structure was thorough-
ly cleaned. Today, Kuguk Ayvasil
Church is open to the public, offer-
ing visitors a chance to experience
Trabzon’s rich historical ambiance.

Loccrted in the Gulbaharhatun
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ORTAMAHALLE MUZESI

Ortamahalle Museum

rabzon Ortamahalle Muzesi,
TtorihT dokusuyla dikkat c¢eken

bir yapi olup, Trabzon'un eski
yasam tarzini ve kaltardnd yansitan
egyalarin sergilendigi bir mekandir.
Muze, sehrin geleneksel mimari do-
kusuna sahip yapilarindan birinde
hizmet vermektedir. igeride, Trabzon
evlerinin otantik esyalari, yerel ya-
samin detaylari ve bélgenin  tari-
hini yansitan objeler sergilenmek-
tedir. MUze, eski Trabzon evlerinin
yasantisini - ziyaretgilere  sunarak,
gecmise bir yolculuk yapma imka-
ni saglamaktadir. Muze St. Michael
Kilisesi'nin igerisinde yer almaktadir.

is a building that attracts at-

tention with its historical texture
and is a place where items reflect-
ing the ancient lifestyle and culture
of Trabzon are exhibited. The muse-
um is located in one of the buildings
with the traditional architectural
texture of the city. Inside, authentic
items of Trabzon houses, details of
local life and objects reflecting the
history of the region are exhibited.
The museum provides visitors with
the opportunity to take a trip to the
past by presenting the life of the
old Trabzon houses. The museum

Tabzon Ortamahalle Museum

is located inside the Church of St.
Michael.
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ST. MiCHAEL KILISESI

St. Michael Church

k¢aabat ilgesinde bulunan St.
AMichoeI Kilisesi, bolgedeki en

eski ve en 6nemli tarihi yapi-
lardan biridir. Osmanl déneminden
once Bizans imparatorlugu'na ka-
dar uzanan bu kilise, 6zellikle Kara-
deniz Bélgesi'nin Hristiyanlik tarihine
dair 6nemli bir simge olarak kabul
edilir. St. Michael Kilisesi, tipik bir Bi-
zans mimarisi stiline sahiptir. Kili-
senin yapisinda tas isgiligi éne gik-
makta, kemerli pencereler ve zarif
tas sUslemeler dikkat gekmektedir.
Bu yapinin dini ve kultarel énemini
yansitan freskler ve ikonalar zama-
ninda kilisede yer aliyordu, ancak
gunumuzde bunlardan gok azi sag-
lam kalmustir. Yapi, birkag restoras-
yondan gegmis olmasina ragmen,
orijinal &zelliklerinin bir kismini koru-
maktadir. Akgaabat St. Michael Ki-
lisesi, Karadeniz'deki dini mimari ve
kalttrel tarihi kesfetmek isteyenler
icin dnemli bir durak niteligi tasir.

t. Michael's Church, located
S/n Akcaabat district, is one of

the oldest and most impor-
tant historical buildings in the re-
gion. This church, which dates back
to the Byzantine Empire before the
Ottoman period, is considered an
important symbol of the history of
Christianity, especially in the Black
Sea region. The Church of St. Mi-
chael has a typical Byzantine ar-
chitecture style. Stonework stands
out in the structure of the church,
arched windows and elegant stone
decorations attract attention. Fres-
coes and icons reflecting the reli-
gious and cultural significance of
this structure were located in the
church at the time, but very few of
them remain intact today. Although
the building has undergone sever-
al restorations, it retains some of its
original features.Akgaabat St. Mi-
chael’s Church is an important stop
for those who want to explore the
religious architecture and cultural
history of the Black Sea.
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TASKIN MUZESI

The Flood Museum

bulunan DSi Taskin Muzesi, Tur-

kiye’nin ve dunyanin ilk interaktif
tagkin muzesi olma 6zelligi tasiyor.
MuUze, sel, heyelan ve taskinlarin yo-
gun olarak yasandigi Karadeniz BéI-
gesi'nde, ozellikle 1929 yilinda Of'ta
meydana gelen tasgkin gibi buyuk
felaketleri anmak ve bu tur olaylara
kargi toplumu bilinglendirmek ama-
clyla kurulmustur. Maze, yaklasik 25
boélimden olusmakta ve ziyaret-
Gilerine taskinlarin etkilerini simule
eden interaktif modeller sunmakta-
dir. Bu bélumlerde taskinlarin nasil
olustugu, 6nlenmesi gereken dav-
raniglar ve acil mudahale yontem-
leri hakkinda bilgiler verilmektedir.
Ziyaretgiler, sanal gerceklik odasin-
da taskin anini deneyimleyerek, su
altinda nasil bir hisse kapildiklarini
ve bu durumla basa ¢ikmanin yol-
larini 6greniyorlar. Mlzeye giris ta-
mamen Ucretsizdir. MUze, Yalincak
beldesindeki DSi Tesisleri igerisinde
yer aliyor.

Trobzon'un Ortahisar ilgesinde

MUZE VE TARIHI YERLER
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e Flood Museum of the State
Flydrcrulic Works Directorate, lo-
cated in the Ortahisar district of
Trabzon, is the first interactive flood
museum in Turkey and the world.
The museum was established to
commemorate major disasters
such as the flood that occurred in
the Black Sea Region, where floods,
landslides and floods are expe-
rienced extensively, especially in
1929, and to raise public awareness
against such events. The museum
consists of about 25 sections and
offers interactive models that sim-
ulate the effects of floods to its vis-
itors. In these sections, information
is provided about how floods oc-
cur, behaviors that need to be pre-
vented and emergency response
methods. By experiencing the flood
moment in the virtual reality room,
visitors learn how they feel under-
water and how to cope with this
situation. Admission to the museum
is completely free. The museum is
located in the facilities of the State

Hydraulic Works Directorate in the
town of Yalincak.
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TRABZON

IPEKYOLU MUZESI

Trabzon Silk Road Museum

si bunyesinde, Trabzon ipek-

yolu Muzesi, sehrin ticaret ve
kalttrel mirasini sergileyen énemli
bir mekandir. Muze, tarihi ipekyolu
Uzerindeki stratejik konumunu yan-
sitan eserlerle doludur. Osman-
lI'dan Cumbhuriyet'e kadar uzanan
doénemlere ait nadide koleksiyonlar
burada sergilenmektedir. Ziyaret-
Giler, Trabzon'un ticaret yollarindaki
rolinU kesfederken, boélgenin tariht
ve kulturel zenginligine dair énemli
bilgiler edinme firsati bulurlar. Muze,
Ticaret ve Sanayi Odasi iginde yer
almaktadir.

Trobzon Ticaret ve Sanayi Oda-

ocated within the Trabzon
LChomber of Commerce and

Industry, the Trabzon Silk Road
Museum is an important place
that showcases the city’s trade
and cultural heritage. The museum
features collections that reflect the
region’s strategic position along
the historic Silk Road. It displays
valuable items from the Ottoman
to Republican periods. Visitors can
explore the city’s role in trade routes
and gain valuable insights into the
region’s historical and cultural rich-
ness. The museum is housed within
the Chamber of Commerce and In-
dustry building.
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Kanuni Cultural House

zon'da dogmus ve burada

bayimustdr; bu da onu Trab-
zonlular igin &zel kilar. Ortahisar,
Sultan Suleyman’in gocuklugunun
gegctigi ve 15 yasina kadar yasadigi
yerdir. Kanani Evi, bu tarihi mahal-
ledeki 6nemli yapilar arasindadir.
Burada, Osmanli padisahlari Fatih
Sultan Mehmet, Yavuz Sultan Selim
ve Kandni Sultan Suleyman’a ait
balmumu heykeller sergilenmek-
tedir. Ayrica, Osmanl tarihiyle ilgili
Gesitli resimler ve kitaplar da yer
alir. Kanani Evi, bélgenin ve Osman-
I imparatorlugu’nun  tarihine dair
onemli bir bilgi kaynagidir.

anom Sultan Suleyman, Trab-

and raised in Trabzon, holds

a special place in the hearts
of the people of the city. Ortahis-
ar is the area where he spent his
childhood and lived until he was
15 years old. Kanuni House, located
in Ortahisar, is one of the historical
Turkish houses in the region. In this
house, visitors can find wax statues
of Ottoman sultans, including Fatih
Sultan Mehmet, Yavuz Sultan Selim,
and Suleiman the Magnificent. The
house also contains paintings re-
lated to Ottoman history, as well as
books about Trabzon and Ottoman
history, making it an important site
for exploring both regional and im-
perial history.

Su/eimcm the Magnificent, born
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Uzungol

Sera Golu

Balikl Gol

Cal Magarasi

Altindere Vadisi Milli Parki
Hamsikdy

Botanik Park

Ekopark

Sahinkaya Tirmanis Bahgesi
Kervanyolu

Ganita

Boztepe Seyir Terasi
Besikduzu Teleferik
Derebasi Virajlari
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UZUNGOL

Uzungél

okyUzanun mavisi, bembeyaz bulutlar ve
Gyemyegil ormandan olusan bir manzara

karsilar sizi Uzungdél'de.. Uzungdl'in ber-
rak sularinin Karadeniz'e akisi gibi  gokyuzinu
icinize gekersiniz her nefeste. Trabzon'a 99 km ve
Caykara ilgesine 19 km uzaklikta, deniz seviyesin-
den 1090 m yukseklikte bulunan Uzungdl, Serah
kéyunun vyerlestigi vadi yamaglarindan heya-
lan sonucu kayan toprak ve kayalarin, Haldizen
Deresi'nin 6nunu kapatmasiyla 1600°1G yillarda
olustugu rivayet olunan dogal bir géldur. Cev-
resinde olugmus olan yerlesim alani da adini
“Uzungodl” den alir.

a green forest is a landscape that meets you

in Uzungdl. You can take a look at the skies of
Uzungdl's clear waters like the flow to the Black
Sea. Uzungdl, which is 99 km away from Trab-
zon and 19 km away from Caykara district, is at a
height of 1090 meters from sea level. It is a nat-
ural landscape narrated that the soil and rocks
of the valley slopes settled in $erah village are
covered with rocks in the 1600s. The settlement
area formed around is called “Uzungdl”, mean-
ing “Long Island”, which attracts the great inter-
est of local and foreign tourists, with a very high
touristic potential.

The sky with its bluest tones, white clouds and
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Yerli ve yabanci turistlerin bayuk il-
gisini geken Uzungdl'un, turistik po-
tansiyeli gok yUksektir. Gol ve Trab-
zon'un en yuksek Haldizen vadisi
doga yuartyusu, kus gozlemciligi,
botanik amagl turlarin yani sirq,
daha yukseklerdeki daglarin ara-
sindaki goéllere veya yakinlardaki
Sekersu, Demirkapl, Yaylaénu gibi
dogal guzelligi yaninda geleneksel
Karadeniz mimarisinin 6zgun ahsap
koy evlerinin gezilebilecedi yaylala-
ra geziler duzenleme olanagi vardir.
Haldizen Dagrnin yUksekligi 3.325
metredir. Haldizen vadisinde, he-
yelan sonucu dere yataginin tabii
baraj seklinde kapanmasi sonucu
olusan gol, gevresindeki dik yamag-
larn ve yamaglar kaplayan ladin
ormanlari ile gekici bir peyzaj ser-
giler. Uzungol su seviyesi bakimin-
dan mevsimsel olarak gok az farklilik
gosterir. 1090 m yUkseklikteki golun
yaklagik olarak boyu 1000, eni 500
ve derinligi ise 15 metre civarindadir.
Golde dogal alabalik yagamaktadir.

In addition to the hiking, bird watch-
ing and botanical tours of the high-
est lake of Haldizen Valley and Tra-
bzon, there are also opportunities
to arrange spring tours that can be
visited by the villages with wood-
en village villas of the traditional
Black Sea architecture besides the
natural beauty such as $Sekersu,
Demirkapi, Yayladéni and the near-
by ponds or the hills between the
higher mountains. Mount Haldizen
is 3,325 meters. In the Haldizen val-
ley, the lake, which is the result of
the closure of the landslide creek
bed in the form of a natural dam,
displays an attractive landscape
with spruce forests covering the
steep slopes and slopes around it.
Uzungdl varies seasonally in terms
of water level. The lake at a height
of 1090 meters
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SERA GOLU

Sera Lake

era Golu, Trabzon ve Akgaa-
qut’ln 6nemli bir tabiat gu-

zelligidir. Trabzon'a 12 km, Ak-
caabat’a 8 km uzaklikta, Yildizli
Mahallesi sinirlari iginde yer alir.
Uzunlugu 1.200m genisligi ortalama
150 m olup, en derin yeri 20 m’dir.
Sera Goly, 1950 yilinda yamacinda
olusan toprak kaymasi sonucu Sera
Deresi'nin  6nunun  kapanmasiyla
olugmus bir heyelan géludur. 2010
yiinda Tabiat Parki ilan edilen ve
kamuya agik bir park duzenleme-
si yapilan, etrafinda yurayuas, piknik
yapilabilen gél kenarinda yerli ve
yabanci ziyaretgiler igin gunubirlik
dinlenme tesisleri bulunmaktadir.

era Lake is an important nat-
Surol beauty of Trabzon and

Akcaabat, located 12 km to Tra-
bzon within the borders of the Yildi-
zli Neighborhood, 8 km away from
Akgaabat. Its length is 1200 m. The
average width is 150 m. The deepest
point is 20 m. Sera is a lake formed
by the closure of the Sera River by
a landslide in 1950. There are daily
rest facilities for local and foreign
sightseeing around the lake where
nature park is declared in 2010 and
the public is organized in an open
park, walking, picnic areas around
the lake.
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BALIKLI GOL
Balikli Lake

olgemizin cografi yapisi nede-
Bniyle olusan bir goéldur. Balikh

GOl Akgaabatin Balikli - Yay-
las'nda  bulunmaktadir.  Hidirnebi
Yaylasi yolu Uzerindedir. Dogal gu-
zelligi muhtegem olan bu gélumuz
yaz ve ki aylarinda birgok ziyaretgi
tarafindan dinlenme ve piknik alani
olarak kullantlir.
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alikli Lake is a shadow formed
Bby the geographical structure

of our region. Balikli Lake is lo-
cated in Balikli Plateau of Akgaabat.
Balikli lake is on the same route as
Hidirnebi Plateau. The beautiful nat-
ural beauty of this lake is a destina-
tion point as a picnic area by many
visitors during the summer and
winter months.
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CAL MAGARASI

Cal Cave

al Magarasi Turkiye’'nin en

derin magaralarindan biridir.

Cal Magarasi, Trabzon ili Duz-
koydligesi'nin 5 km guneybatisinda,
denizden 1.050 m rakimda bulunan
Cal Kéy Mahallesi'nde yer almak-
tadir. Yer alti su kanal gikig Gzerin-
de bulunan magaranin girisi, genis
olmakla birlikte igerisinde ilerledikge
bu genislik yer yer degismektedir.
Magara girigten sonra 200 m'de iki
kola ayrilmaktadir. Sola ayrilan kol
yaklasik 1560 m uzunluktadir. Bu ko-
lun sonundaki odada dolinden (gu-
kur-cékme) gelen suyun aktigi bir
baca vardir. Sag kolun ulasilabilen
kismi yaklasik 400 m'dir. Bu kolun
yaklagik 60 m’'sinde kuguk bir gol ve
caglayan yer almaktadir.

Cal Magarasi kiregtas! bloklar igin-
deki kirik fay sistemlerine bagli ola-
rak olugmustur. Dtzenleme yapilan
ilk bir kilometresi gezilebilen Calkody
Magarasi, 4 kilometre uzunluga sa-
hiptir. 2003 yilinda turizme agilan ve
magara igi dere, selale, gél, su ba-
calari, sarkit, dikitler ve travertenler
bulunan magaray yilda 30-50 bin
turist ziyaret ediyor. Cevresindeki
karisik ladin ormanlari, Dogankaya-
s, Camili Tabiat Parki ve gunubirlik
dinlenme tesisleri bulunan Cal Ma-
garasi, igindeki sarkit ve dikitlerden
olusan muhtesem dogal sekilleri,
zaman zaman 1.5 metre derinlige
ulasan deresi, selaleleri ve golleriyle
her mevsim turistlerin ilgisini gekiyor.
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al Cave is one of the deepest

caves in Turkiye. Cal Cave, 5

km from Duzkéy District. 1050

om the sea on the southwest. It

is located in Calkéy Neighborhood

which is located at altitude. The

entrance of the cave on the under-

ground water channel exit varies

widely as it travels along with it be-
ing wide.

The cave is divided into two branch-
es at 200 m. The left hand arm is
about 150 m. Length. In the room at
the end of this column there is an
active chimney of the water com-
ing from the pit. The accessible part
of the right arm is about 400 m. A
smalllake and cascade are located
at about 60.m. Cal Cave limestone
is formed due to fracture (fault) sys-
tems in the blocks. Galkdy Cave is
4 km long and can be visited by a
first kilometer. In 2003, 30-50 thou-
sand tourists visit the cave which is
opened to tourism and has caves
with creeks, waterfalls, lakes, water
chutes, stalactites, stalagmites and
travertines. Surrounded by mixed
spruce forests, Dogankaya, Camili
Nature Park and Cal Cave with daily
rest facilities, the magnificent natu-
ral forms of stalactites and stalag-
mites attract tourists from all sea-
sons with its deep water, waterfalls
and lakes that reach to 1.5 meters
depth from time to time.
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ALTINDERE VADISI

MILLI PARKI

Altindere Valley
National Park

illi Park alanina ulasim; Trab-
Mzon ili merkezinden, Macka

ilgesine baglanti saglayan
48 km'lik karayoluyla saglanir. Milli
Park'in ana o6zelligini Sumela Ma-
nastiri ile Altindere Vadisi'nin bitki
zenginligi ve jeomorfolojik yapisi
teskil etmektedir. Milli Park, flora agi-
sindan da gok zenginlik icermekte
olup yoérenin hakim bitki érttsunu
dogu ladini olusturur.

ccess to the National Park
A areq; Trabzon province center,

the connection to the town
of Macgka 48 km is provided by the
road. The main feature of the Na-
tional Park is the plant richness and
geomorphological structure of the
Sumela Monastery and the Altin-
dere valley. Established in the high
place. The National Park is very rich
in terms of flora and the dominant
vegetation, especially with spruce.




HAMSIKOY

Hamsikoy

ogu Karadeniz ile Dogu Ana-
Ddolu’yu birbirine  baglayan

heybetli Zigana Daglarinin
eteklerindeki Hamsikody, Trabzon iline
48 km ve sinirlari igerisinde oldugu
Magcka ilgesine de 19 km uzakliktadir.
Dogu Anadolu ile Dogu Karadeniz'i
birbirine baglayan bu guzergdh
Osmanli imparatorlugu zamaninda
ise Gin, Irak, iran gibi Asya Ulkelerin-
den gelen kervanlarin soluklanma
duragiydi. Her yazin Hamsikdy Sut-
lag Festivali de yapilmaktadir.

DOGAL MIiRASLAR
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amsikéy is on the skirts of
I—Ithe imposing Zigana Moun-

tains that connect the Eastern
Black Sea and Eastern Anatolia is
located 48 km away from Trabzon
province and 19 km away from the
town of Magka, which is within the
borders of Trabzon. This route link-
ing Eastern Anatolia and the Eastern
Black Sea was the breathing stop of
the caravans from Asian countries
such as China, Iraq and Iran during
the Ottoman Empire. Hamsikdy Sut-
lag Festival is held every summer in
this village.
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BOTANIK PARK

Botanical Park

cesit agag ve 36 cgesit call ol-

mak Uzere 11 bin bitki dikilmigtir.
Bu alanda bélgemizin Grinu 21 gesit
findigin agik alanda sergilenecegi
Findik MUzesi, Trabzon Botanik Ku-
tiphanesi, boélgenin kaybolmaya
yUz tutmus yoéresel meyve turlerinin
sergilendigi alanlar, tibbi ve aroma-
tik bitki bahgeleri mevcuttur.

Trobzon Botanik'te ilk etapta, 194

ik, 11 thousand plants were plant-

ed, 194 kindsoftreesand36kind-
sofshrubs. In this area, hazelnut
Museum, Trabzon Botanic library,
where 21 kinds of hazelnutproduct-
sofourregionwill be exhibited in the
open area, areas where local fruit
species are exhibited, medicine
and aromatic plant gardens are
exhibited.

ln the first stage of Trabzon Botan-
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EKOPARK
Ecopark

2 dénumltk alanda yapimi ta-
mamlanan  Ekopark;  sosyolojik

temelli biyolojik golet, polinatér
bahge ve ar oteli, yagmur bahgesi,
yukseltilmis ekolojik farkindalik yolu,
kentsel meyve bahgesi, ytkseltiimis
ahsap gezinti yolu, ahgap kus yuva-
s1, dinlenme birimleri ve gocuk oyun
alanlarindan olugmaktadir.
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e construction of 12 acres is
; completed. sociological-based

biological pond, pollinator gar-
den and bee hotel, rain garden, el-
evated ecological awareness way,
urban orchard, elevated wooden
promenade, wooden birdhouse,
resting units and children’s play-
grounds.
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SAHINKAYA

TIRMANIS BAHCESI
Sahinkaya Climbing Garden

Uzkdy ilgesi sinirlarindaki Do-
Dgonkoya Mahallesi'nde bulu-

nan “Sahinkaya”, tirmanis ve
trekking rotalariyla doga sporlariyla
ilgilenenlerin tercihleri arasinda yer
aliyor. Tirmanig riskleri bulunmayan
“Sahinkaya”, kaleyi andiran gérin-
tasu ve eteklerindeki gam ormanla-
riyla dikkati gekiyor

ahinkaya, located in the
SDogankoyo neighborhood at

the borders of dtzkdy District,
is among the preferences of those
interested in nature sports with their
climbing and trekking routes. $a-
hinkaya, which has no risk of climb-
ing, attracts attention with its cas-
tle-like image and pine forests on
its skirts.




KERVANYOLU

Kervanyolu

li tarint yollarindan birisi, tarint

ipek Yolu'nun bir kolu olan Arakli
(surmene) Bayburt Kervan Yolu'dur.
Antik ¢ag'dan 20. yuzyila, 1970'e ka-
dar aktif olarak kullanilan tarihi yol,
gunumuzde ayni glzergahta agilan
arag yolu ile yayla yolu olarak kullo-
nilmaktadir. Trabzon turizmiigin yeni
ve énemli bir guzergdh olan Kervan
Yolu'nun gegctigi havzada, 5kale, bir
kismi aktif kullanilan 7 tarihi kervan
hani, 10'dan fazla tarihi cami, 3 kili-
se, 100'den fazla tarhi konak ve ey,
kopruler, cesmeler bulunmaktadir.
Yer yer tarhi tas yollari mevcut olan
Kervan Yolu, tarhi yapilar yaninda
Gevresindeki 30'dan fazla yayla ve
efsanevi Madur Dagi ile eko-turizm,
kus gozlem, doga fotografciligi, bi-
lim, atli safari, doga yurayasa, kam-
peilik, karavan turizmi, kaltar turizmi
potansiyeliyle Trabzon'un énemli bir
turizm destinasyonudur.

Trobzon ve boélgenin en énem-

DOGAL MIiRASLAR

71

Natural Legacies

ne of the most important
Ohistoriccrl roads of Trabzon

resides in the the region of
Arakli (Sirmene) - Bayburt Kervan-
yolu, which is a branch of historical
Silk Road. The historical road, which
was active until the 20th century,
until 1970, is now used as a high-
way route plateau road. There are
7 historical caravan inn, 5 histori-
cal castles, 10 historical mosques,
3 churches, 100 historical mansions
and houses, bridges and foun-
tains, which is a new and important
route for Trabzon tourism and they
all pass through Kervanyolu. Ker-
vanyolu, which has historical stone
roads in some places, with its more
than 30 plateaus and the legend-
ary Madur Mountain in the vicinity
of historical buildings, with its po-
tential of eco-tourism, bird watch-
ing, nature photography, science,
horse safari, nature walk, camping,
caravan tourism, culture tourism in
Trabzon and it is an important tour-
ism destination.
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GANITA

Ganita

rabzon’un merkezinde yer alan
Ganita Parki, hem yerel halk

hem de ziyaretgiler igin huzur-
lu bir kagis noktasidir. Ganita Parki,
yesil alanlar, agaglar ve gigekleriy-
le dolu bir alandir. Park, gesitli bitki
ortustyle kaplidir ve ziyaretgilere
doganin tadini gikarma imkani su-
nar. Yartyus yollari, piknik alanla-
r ve dinlenme noktalarirestoran
ve kafeleri ziyaretgilerin keyifli vakit
gegirmesi igin tasarlanmigtir. Ozel-
likle bahar ve yaz aylarinda parkin
canli renkleri géz alici bir manzara
olusturur. Ailelerin gocuklaryla ke-
yifli vakit gegirebilecedi oyun alan-
lar bulunur. Ayrica, parka duzenli
olarak gesitli etkinlikler ve konserler
de dUzenlenmektedir. Trabzon sehir
merkezindedir; kolayca ulasilabilir.
YurUyerek veya toplu tasima arag-
laryla parkin kapisina kadar gitmek
mumkundur. Park her guin agik olup,
gunuan her saatinde ziyaret edilebilir.

zon, Ganita Park is a peaceful

getaway for both locals and
visitors. The park is filled with green
spaces, trees, and flowers, offering
a beautiful natural environment. It
is covered with a variety of vege-
tation, allowing visitors to enjoy the
beauty of nature. Walking paths,
picnic areas, resting spots, restau-
rants, and cafes are designed to
provide a pleasant experience for
visitors. Especially during the spring
and summer months, the park’s vi-
brant colors create a stunning view.
Families can enjoy quality time with
their children in the playgrounds.
Additionally, various events and

Locoted in the center of Trab-

concerts are regularly held in the
park. Ganita Park is easily acces-
sible in the city center of Trabzon. It
can be reached on foot or by public
transportation. The park is open ev-
ery day and can be visited at any
time of the day.
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BOZTEPE SEYIR TERASI

Boztepe Observation Terrace

sin cam, bir terasin ise ahsap

olarak tasarlandigl, yaklasik
1100 metre uzunlugundaki Bozte-
pe Seyir Terasli ve Yuruyus Yolu'nda
vatandasglar, gece ve gunduz Trab-
zon'un essiz manzarasini seyrede-
bilmektedir.

Tum yUzeylerin ahsap, bir tera-

itizens can look over the
< unique view of Trabzon day

and night at the Boztepe Ob-
servation Terrace and Walking Path,
which is approximately 1100 meters
long and has surfaces designed as
wood, one terrace as glass and the
other as wood.
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BESIKDUZU TELEFERIK

Besikdiizii Cable Car

Besikdlzl ilgesinde bulunan

ve muhtesem manzaralar es-
liginde keyifli bir yolculuk sunan bir
teleferik sistemidir. Teleferik, de-
nizden yuksekligiyle dikkat ¢eken
bir noktaya ulasimi  kolaylastirr
ve ziyaretcilere essiz bir Karadeniz
manzaras! sunar. Teleferik, yaklasik
500 metre yUkseklikteki bir nokta-
ya ulasim saglar. Teleferik yolcu-
lugu 7 dakika strmektedir; bu sure
boyunca dogal guzelliklerin tadini
Glkarabilirsiniz. Besikdlzu Teleferik,
ilge merkezine oldukga yakin bir ko-
numda yer alir. BesikdUzi'ne ulasim,
Trabzon merkezinden otobus veya
ozel aragla kolayca saglanabilir.
Teleferik tesisinin bulundugu alana
erisim oldukga rahattir. Ziyaretgiler,
teleferik yolculugu sonrasi zirveye
Giktiklarinda yarayus yapabilir, fo-
tograflar gekebilir veya ¢evredeki
restoranlarda yerel lezzetlerin tadi-
na bakabilirler. Ozellikle doga yuri-
yusleriigin populer bir yerdir.

B esikdlzu Teleferik, Trabzon'un

esikdlzu Cable Car is a cable
Bccrr system located in Begik-

dazd district of Trabzon and
offering a pleasant journey accom-
panied by magnificent views. The
cable car facilitates access to a
point that attracts attention with its
height from the sea and offers visi-
tors a unique view of the Black Sea.
The cable car provides access to
a point at an altitude of about 500
meters. The cable car ride takes
about 7 minutes, during which you
can enjoy the natural beauties.
Besikduizi Cable Car is located in
a very close location to the district
center. Transportation to Besikduzu
can be easily provided by bus or
private car from the center of Tra-
bzon. Access to the area where the
cable car facility is located is quite
convenient. Visitors can take a walk,
take photos or taste local delica-
cies at the surrounding restaurants
when they reach the top after the
cable car ride. It is a popular place
especially for nature walks.
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DEREBASI VIRAJLARI

Derebasi Bends

Uunyanin en tehlikeli yollarin-
Ddon biri olarak bilinen De-

rebasi Virajlar, Trabzon'un
Caykara ilgesinde, Soganl Dagla-
ri'nda yer alir. Uzungdl yolu Uzerin-
deki bu etkileyici guzergdah, derin
vadiler ve ugurumlarla gevrili olup,
cesaret isteyen bir yolculuk sunar.
Virajlar, 6zellikle dik egimleri, keskin
doénusleri ve dar yollariyla éne ¢ik-
maktadir.

Macera arayan turistler igin De-
rebasi Virajlari, nefes kesen doga
manzaralarr  esliginde adrenalin
dolu bir surus deneyimi yasatir.
Saruculer igin zorlayici ve ayni za-
manda buyuleyici olan bu virajlar,
Gevredeki yesil ormanlar ve derin
vadilerle birleserek unutulmaz bir
gorsel sélen sunar. Bélgeye ulasim
genellikle Uzungdl yonunden sag-
lanir ve ziyaretgilerine heyecan ve-
rici bir macera vadedilir.

hown as one of the most dan-
ngrous roads in the world, the

Derebasi Bends are located in
the Soganli Mountains in the Cay-
kara district of Trabzon. This im-
pressive route on the Uzungol road
is surrounded by deep valleys and
cliffs and offers a journey that re-
quires courage. The bends stand
out especially with their steep
slopes, sharp turns and narrow
roads.

For tourists looking for adventure,
Derebas! Bends provide an adren-
aline-filled driving experience ac-
companied by breathtaking nat-
ural landscapes. Challenging and
fascinating at the same time for
drivers, these bends combine with
the surrounding green forests and
deep valleys to offer an unforget-
table visual feast. Transportation to
the region is usually provided from
the direction of Uzungol and visitors
are promised an exciting adven-
ture.
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Arakh Turnali Camii
GUlbaharhatun Camii ve Tlrbesi 02
Ortahisar Fatih Bayak Camii 03
iskenderpaga Camii 04

Ahi Evren Dede Camii 05

Yenicuma Camii 06
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ARAKLI
TURNALI CAMii

Arakli Turnali Mosque

kezinde yer alir. Giris kapisi Uzerinde yer

alan kitabeye goére hicri 1257, miladi 1842
yiinda yaptirildigr anlasiimaktadir. Kesme tag
malzemeyle ingaa edilen yapiya bati cephede
yer alan kapiyla giris saglanir. Caminin igeri-
sinde zengin ahsap oyma ve kalem isi susle-
meler dikkat ¢eker. Ahsap suslemeler minber,
tavan, mahfil ve vaaz klrstsu Uzerinde gorulur.
Kalem isi stslemeler yan duvarlar ve pencere
i¢ yuzeylerinde dikkat ¢eker.

Trobzon ili, Araklrilgesi, Turnali Mahalle mer-

Arakli, Trabzon. According to the inscription

above its door, it was built in 1842 (1257 exilic).
You can enter the structure, which was built with
face stone, through its west facing door. Inside
the mosque, you can see the rich wood carvings
and hand-drawn ornaments. The wooden orna-
ments can be seen on the pulpit, ceiling and on
the gathering-place. Hand-drawn ornaments
are noticeable on the side walls and interior sur-
faces of windows.

/t is located in the center of Turnali district,
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GULBAHARHATUN
CAMil VE TURBESI

Mosque and Tomb of
Gllbaharatun

den ve en 6zgun isgilikli érneklerinden biri-

dir. Yavuz Sultan Selim’in, annesi Gulbahar
Hatun'un hatirasi igin Orta Hisar'in batisinda,
Zagnos Koéprusu’'nun yakininda ve bir kulliye ige-
risinde yapiimistir. Ktlliyeden ginimuze yalniz-
ca cami ve turbe ulasabilmis; imaret, medre-
se, hamam ve mektep yikiimigtir. Kaynaklar bu
eserin, 1514 yilinda yaptirildigini géstermektedir.
Caminin inga kitabesi yoktur. Cami, erken devir
Osmanli mimarisinde ayri bir plan tipi olusturan
Zaviyeli Camiler grubuna girmektedir. Duvar ig-
Giligi 6zenlidir. Pencereler, son cemaat mahalli,
kemerleri ve minarede koyu gri ve sarimsi beyaz
tas kullanilmistir. Mihrap, mermerden yapiimistir.
Kenar bordurleri sade, tepeligi bitkisel stuslemeli-
dir. Besgen nis mukarnasli bir kavsarayla son bu-
lur. Koseliklerinde ikiser kabara (gul bezek) motifi
yer alir. Minber de mermer olup sade birakilmistir.

Trobzon'doki islam eserlerinin en eskilerin-

ments of Islamic works in Trabzon. It was built in

the west of Ortahisar, near Zagnos Bridge and
in an Islamic complex, for the memory of Yavuz
Sultan Selim and his mother Gulbahar Hatun.
Only mosque and tomb is protected now. Ima-
ret, madrasa, bathhouse and school destroyed.
Sources indicate that this work was completed
in 1514. There is no building book for the glass.
The mosque is in the Zaviyeli Mosques group,
which forms a separate plan type in early Otto-
man architecture. The workmanship of the wall
is attentive. The windows, the last congregation
site, the arches and the minarets used dark gray
and yellowish white stones. The altar is made of
marble. Edge border is plain, and the hill is herb-
al ornament. The pentagon comes to an end
with a niche of mukarnas. There are two pairs
of rose (rose-decorated) motifs in their corners.
Pulpit is marble and left plain.

It is one of the oldest and most original monu-
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ORTAHISAR FATIH

BUYUK CAMIi
Ortahisar Fatih Grand
Mosque

Kraligi doneminde Altinbasl Meryem Kilisesi

adiyla basg kilise olarak kullaniimistir. Bazilika
planli olarak yapildigr sanilan ve 6 esas onarim
devri gegirdigi belirtilen yapinin, 12. yUzyillda gu-
numuzdeki seklini aldigi tahmin edilmektedir.
Ana plani Gg nefli olan yapinin apsisi igten yu-
varlak, distan gokgendir. Bir i¢ ve bir dis narteksi
vardir. Kayitlara goére, Fatih Sultan Mehmet'in ilk
cuma namazini kildirdidi yap, fetihle birlikte ca-
miye gevrilmis olup, bitisigine de Fatih Medresesi
kurulmustur.

Kurulugu 914 yilina kadar inen yapl, Komnenos

used as the head church in the name of the

Virgin Mary Church in the period of Kom-
nenos. It is estimated that the building, which is
believed to have been built with a basilica plan
and had 6 main repair revolutions, took its pres-
ent shape in the 12th century. The master plan
has three nests, the inside of which is internal-
ly rounded, the outside is multiplied. It has an
interior and an external narthex. According to
the records, the building that made Fatih Sultan
Mehmet'’s first Friday prayer was converted into
a community with conquest, and the Fatih Ma-
drasa was established at the end.

Te building, which dates back to 914, was
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ISKENDERPASA
CAMii

Iskenderpasa Mosque

iskender Pasa, kentin imarina énemili katki-

larda bulunmustur. Cami'nin H. 936, M.1529
tarihli inga kitabesi cephedeki giris kapisi Uze-
rindedir. Ayrica burada yapinin bugunkt haline
kavustugu 1882 yill onarimina ait kitabe de bu-
lunmaktadir. Avlusunda yer alan medresesi yikil-
mis, bati tarafindaki mezarlik kaldirlmistir. Bura-
da sadece iskender Pasa’nin mezari birakilmistir.
Camiye degisik zamanlarda ilaveler yapiimis ve
onarimlarla orijinalitesi bozulmustur. Cok iyi bir
tas isciligine sahiptir. Minare, tugla ve renkli tag-
larla almasik tarzda yapiimistir. Yapinin esas pla-
ni iznik'teki Yesil Cami'ye benzemektedir.

KonfmT doéneminin Trabzon valilerinden olan

of Trabzon of the Kanuni era, made important

contributions to the city’s development. The
building inscription of the mosque with dates H.
936 and M. 1529 is on the front entrance door.
There is also an inscription for the repair of the
year 1882, which was made here today. The
courtyard was destroyed and the cemetery on
the west side was removed. Here, only the tomb
of iskender Pasha was left. The vases were made
at different times and their originality was dam-
aged by repairs. It has a very good stone work-
manship. The minaret was made in alternate
style with bricks and colored stones. The main
plan is similar to the Green Mosque in Iznik.

/skeno’er Pasha, who was one of the governors
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AHi EVREN DEDE
CAMII
Ahi Evren Dede Mosque

konumlanan Ahi Evren Dede Camii, tarihine
dair pek fazla bilgi bulunmayan ancak derin
bir kulturel mirasi barindiran bir yapidir. Efsanele-
re gore, Sultan Orhan déneminde Ahi Evren’in bir
dervis dergdhi inga ettirdigi bu mekdn, zamanla
bugunkt cami ve turbenin yerinde sekillenmistir.

Trobzon'un goézde semtlerinden Boztepe'de

Caminin tarihi hakkinda kesin bir bilgi olmamak-
la birlikte, §emsettin Sami’nin anlatimlarina goére,
bu kutsal alanin ruhunu olusturan derviglerin
izleri gunumuze kadar ulagmigtir. Hacl Hakki Ba-
ba’'nin katkilariyla restore edilen Ahi Evren Dede
Camii, tarih boyunca birgok insanin ibadet ettigi
ve huzur buldugu bir yer olmustur.

neighborhoods, Boztepe, Ahi Evren Dede

Mosque is a structure that holds a rich cultur-
al heritage, although not much is known about
its history. According to legends, during the reign
of Sultan Orhan, Ahi Evren established a dervish
lodge in this area, which eventually evolved into
the mosque and mausoleum we see today.

Locotecl in one of Trabzon’s most beloved

While there is no concrete historical information
about the mosque, according to the accounts
of Semsettin Sami, the traces of the dervishes
who shaped the spirit of this sacred place have
survived to the present day. Restored with the
contributions of Haci Hakki Baba, Ahi Evren Dede
Mosque has been a place of worship and spiri-
tual solace for many people throughout history.
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‘ N YENICUMA CAMii
.‘.\.\\}&\ \3":‘\\\ W ¥8  Yenicuma Mosque

nios'a ithaf edilmistir. Ik kilisenin ne zaman

yapildigi bilinmemektedir. Arastirmacilar ilk
yapinin bazilika oldugunu belirtmektedir. Ayri-
ca 1291 yilina ait bir kitabe bulunmustur. Yapinin
bugun narteksi yoktur. Ug apsislidir. Orta apsisin
disinda kartal ve guvercin kabartmalarina yer
verilmistir. Trabzon'un fethinden bir stre son-
ra camiye gevrilen yapiya kuzey giris kismi ile
minare ilave edilmistir. BuyUk apsisten bir girig
daha agiimistir. Tastan yapilan mihrap barok ka-
rakterlidir. Minberi ahsaptan yapilmis olup sade
birakiimistir. Mahfilde iyi bir ahsap is¢ilik goralar.
Ayrica caminin iginde gok degerli kalem igi sUs-
lemeler vardir.

edicated to Trabzon's savior and saint
DEugen/os, it is not known when the first

church was built. Researchers indicate
that the first work is basilica. An inscription of
1291 was also found. There is no narthex today.
It's three apses. Apart from the middle apse,
eagles and pigeon rellefs were placed. After a
period of conquest of Trabzon, the minaret was
added to the north entrance part of the building.
An another big entrance has opened from apse.
The mihrap made of stone is a baroque char-
acter. The minbar was made of woodman and
left plain. A good woodwork is seen on the shelf.
There are also many precious pen work decora-
tions in the glass.

Trobzon’un kurtarici ve koruyucu azizi Euge-
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Kadiralak Yaylasi
Hidirnebi Yaylasi 02
Sultan Murat Yaylasi 03
Kayabasi Yaylasi 04
Hacka Yaylasi 05
Cakirgdl Yaylasi 06
Pazarcik Yaylasi 07

Sis Dagi Yaylasi 08
Madur Yaylasi 09
Demirkapi Yaylasi Yedigdller 10
Beypinart Yaylasi 11



e = .::? e R
- A it

YAYLALAR

Plateaus
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KADIRALAK YAYLASI

Kadiralak Plateau

olgedeki kodyler, daglardan
Bdenize dogru inen akarsularin

vadileri  Uzerinde kurulmus-
lardir. Kis aylari, kéylerde dinlene-
rek mevsimlik isler ve el sanatlan
yaparak gegirilir. ilkbahar gelince
mart ve nisan aylarinda tarlalar
bellenir, mayista ekinler ekilir. Mez-
rasi olan aileler buradaki evlerine
go¢ ederek bir ay kadar otururlar.
Ozellikle suruler mezraya gogurilur.
Haziran basindan eylll sonlarina
kadar yaylaya gog edilir.

e villages in the region were
; founded on the valleys of the
streams descending from the
mountains to the sea. The winter
months are spent relaxing in the
villages, doing seasonal works and
crafts. When spring comes, fields
are planted in March, April, and May
with crops. The families with land
migrate to their homes there and sit
for a month. Particularly the herds
are forced to migrate to these pla-
teaus from the beginning of June to
the end of September.
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HIDIRNEBI YAYLASI

Hidirnebi Plateau

kcaabat ilgesinde bulunan
AH|d|rnebi Yaylasi 1.450-1.500

m yukseklikte, dogal guzelligi,
1998 yilinda yapilan Yayla Kent te-
sisleriyle Karadeniz Bélgesi'nde ara-
nan ve tercih edilen en énemli tatil
beldesi ve konaklama yerlerinden
biridir. Yolu yaz-kis agik olan yay-
laya ticari araglar ve turlarla yolcu
tasimaciigr yapilir. Yaylanin Arga-
los Cimeni denilen yerinde her yil
Temmuz ayinin 19-20'sinde Hidirne-
bi Dernegi diye bilinen buyuk bir kir
senligi yapiimaktadir.

idirnebi  Plateau located in
che town of Akgaabat, 1450 -

1500 m at its height, its natural
beauty, is one of the most import-
ant holiday towns and accommo-
dation sought and preferred in the
Black Sea Region with its Yayla City
facilities built in 1998. Road Summer
- Passengers are transported to
Yayla, which is open in winter, with
commercial vehicles and tours. Ev-
ery year at the place called Arga-
los Cimeni on the plateau, there is
a large country festival called 19th
- 20th of July which is known as
Hidirnebi Dernedi.
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SULTAN MURAT YAYLASI

Sultan Murat Plateau

km uzaklikta yer alan Sultan

Murat Yaylasi, 54 km kuzeyba-
tisindaki Aydintepe’ye de oldukg¢a
yakindir. 1. Dinya Savasi dénemi-
ne ait siperler ve sehit mezarlariyla
dolu olan bu Yayla, her yil binlerce
ziyaretgiyi agirlayarak tarihin de-
rinliklerine bir yolculuk sunar. Yayla,
yemyesil dogasi, temiz havasi ve
huzur verici atmosferiyle &zellikle
yaz aylarinda, doga yurdyusuy, piknik
ve dinlenme igin tercih edilmektedir.
Aynizamanda boélgedeki zengin flo-
ra ve fauna, doga fotografcilar igin
essiz firsatlar sunmaktadir. Sultan
Murat Yaylasi, tarihi ve dogasiyla
Trabzon'un kesfedilmeye deger yer-
lerinden biri olarak éne gikmaktadir.

Trobzon’un Caykara ilgesine 25

district and close to Aydintepe,

which is 54 km to the northwest,
Sultan Murat Plateau is a place of
both historical and natural sig-
nificance. The plateau is home to
trenches and martyr graves from
the World War | era, offering visitors
a journey through history and at-
tracting thousands of visitors each
year. With its lush greenery, fresh
air, and serene atmosphere, the
plateau becomes a popular desti-
nation during the summer months
for nature walks, picnics, and re-
laxation. The region’s rich flora and
fauna also provide unique oppor-
tunities for nature photographers.
With its captivating blend of history
and natural beauty, Sultan Murat
Plateau stands out as one of Trab-
zon's must-see destinations, invit-
ing visitors to experience its charm
and tranquility.

Located 25 km from Caykara
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KAYABASI YAYLASI

Kayabasi Plateau

koy ilgesine baghdir. Sehre fazla

uzak olmayan bu esgsiz guzel-
likteki yaylaya aracinizla gok rahat
bir gekilde gidebilir, isterseniz de
konaklama yapabilirsiniz. Kayabasgi
yaylasi, 1.800 m rakimda, etrafi ladin
agaglariyla gevrili egsiz bir manza-
raya sahiptir.

Koyobogl yaylasi Trabzon Duz-

ayabas! plateau is bound to
Trabzon Duzkdy district. This

unique  beautiful  plateau,

which is not too far away from the
city, can be reached very com-
fortably with your car, you can also
make your stay. The lava flow, at
an altitude of 1800 m, has a unique
landscape surrounded by spruce
trees.
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HACKA YAYLASI

Hacka Plateau

sI, Trabzon'un Duzkdy ilgesinden

guneye, 12 km mesafedeki toprak
yolla ulasgilabilen bir doga harika-
sidir. Hagka Yaylasi, zengin flora ve
fauna ¢gesitliligiyle dikkat gekerken,
trekking ve doga yurtyusleri igin
ideal bir noktadir. Doga severler
icin yurayus ve piknik alanlariy-
la dolu olan yayla, ayni zamanda
fotograf tutkunlan i¢in de harika
manzaralar sunar. Bélge, gelenek-
sel yasam tarzini ve yerel kaltard
yansitan etkinlikler duzenler. Ozel-
likle yaz aylarinda, Hagka Yaylasi'n-
da gergeklestirilen yerel festivaller
ve etkinlikler, ziyaretgilere yerel kul-
tart tanima firsati sunar.

'I 900 m yukseklikteki Hagka Yayla-

ituated at an altitude of 1900
Smeters, Hagka Plateau is a

natural wonder located 12 km
south of Duzkdy district in Trabzon,
accessible via a scenic country
road. The plateau is renowned for
its rich diversity of flora and fauna,
making it an ideal destination for
trekking and nature walks. Filled
with trails and picnic areas for na-
ture enthusiasts, it also offers stun-
ning views, perfect for photography
lovers. The region hosts events that
showcase traditional lifestyles and
local culture. Especially during the
summer months, the local festivals
and activities held at Hagka Plateau
provide visitors with a unique op-
portunity to immerse themselves in
the local culture.



CAKIRGOL
Cakirgol

agka Sumela yolundan 13
Mkm mesafede ve denizden

uzakhgr 2504 m olan Yay-
la gevresinde Armutluk, Kirantas,
Akarsu, Aykarsa, Livayda, Kurugoél,
Mesaras, Furnoba, Kasapoglu, Ca-
mibogazi, Ortaoba, ve Dereboyu
yaylalari mevcuttur.

YAYLALAR
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Plateaus

ere are Armutluk, Kiran-
’ tas, Akarsu, Aykarsa, Livayda,
Kurugdl,  Mesaras,  Furnoba,
Kasapoglu, Camibogazi, Ortaoba,
and Dereboyu springs around the
plateau, which is at a distance of
1350 km from the Macka Sumela
road and 2504 m from the sea.
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PAZARCIK TURIZM MERKEZI

Pazarcik Tourism Center

da, Araklrnin 43 km guneyinde

yer alan yayla; Yagmurdere
Uzerinden GUmushane'ye, Aydinte-
pe Uzerinden de Bayburt'a ulasan
yollarin gegctigi bir yayla kéy mer-
kezidir. Gam agaglariyla kapl bir
alanda yer alan yayla serin bir ha-
vaya sahiptir. Karaderesi, Pamugun
Golu Selalesi, piknik alani ve buz
gibi soguk sularr ¢zellikle yaz ayla-
rinda bdélgemizi ziyarete gelen tu-
ristlerin ilgisini gekmektedir. Turizm
Bakanligrnca turizmm merkezi ola-
rak ilan edilen Pazarcik'in giriginde
Pazarcik Magarasi bulunmaktadir.
20 yili askin bir zamandir turizm
merkezi olarak ilan edilen Pazarcik
Yaylasi dogal guzelligiyle hayranlik
uyandirmaktadir.

Karadere Bayburt guzergdhin-

zarcik plateau is located on
Ptahe route of Karadere Bayburt
and at the 43 km south of the
Arakli district. The plateau, which is
covered with pine trees, has cool
air. Kara Stream, Pamuk’s Lake Wa-
terfall, picnic areas and ice cold
waters are especially interesting
for tourists who come to our region
in the summer. Pazarcik Cave is lo-
cated at the entrance of Pazarcik
Plateau which is declared as Tour-
ism Center by the Ministry of Cul-
ture and Tourism. Pazarcik Plateau,
which has been declared as a tour-
ism center for more than 20 years,
is admired by its beauty of nature.
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SISDAGI YAYLASI

Sisdagi Plateau

182 m. vyuUkseklikte bulunan
2yoyloy0 Erikbeli Turizm Merkezi

yolundan 25 km gegerek vari-
labilir. Burada ¢esitli altyapi hizmet-
lerimevcuttur. Her yil temmuz ayinin
dérduncu cumartesi gunu gelenek-
sel “Otgu | Kaynak Sis” genliklerine
binlerce insan katilir; davul - zurna -
kemenge etrafinda halka olusturur,
el ele tutusur, horon oynar; dostlugu,
kardesligi, barisi sergiler.

n 2182 m. the high plateau
Ocan be reached at 25 km

from Erikbeli Tourism Center
road. Various infrastructure ser-
vices are available here. Every year
on the fourth Saturday in July, thou-
sands of people attend traditional
"Autumn / Wart Festival” for drums -
zurna - kemenge concerts around,
hand in hand, play horon and show
friendship, brotherhood and peace.




10 | TRABZON | fvsizy

TRABZON TRAVEL GUIDE

MADUR YAYLASI

Madur Plateau

adur Dagy; Trabzon'un Képri-
M basl ilgesinde yer alan 2.742

rakimli en yuksek dagin adi-
dir. Madur Dagrnin gevresi yaylalar-
la kaplidir. Kosk Yaylasi, Tagh Yaylasi,
Sulak Yaylasi ve Kalecik Yaylasi vb.
gibi yaylalar Madur Dagrnin etekle-
rinde yer alir. Bir plato géranimun-
deki Polut Dagi, Madur'dan yaklagik
70 m yUksektir. Tasli ve sulak irmak-
lari itibariyle birden bire yukselmesi
ve zirvesindeki kayalar Madur'un
boélgedeki farkliigini hissettirir.

adur Mountain is the high-
Mest mountain with its 2742

height in the Képrubasi dis-
trict of Trabzon. Madur Mountain
is surrounded with plateaus. Késk
Plateau, Sulak Plateau and Kalecik
Plateau are located in that area too.
Polut Mountain which looks like Pla-
teau is about 70 meters higher than
Madur. Rocky and wet rivers and
suddenly ascendant rocks make
the difference in Madurun region.
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DEMIRKAPI YAYLASI

YEDIGOLLER

Demirkapi Plateau and Seven Lakes

tik Demirkapi Yaylasi olarak bi-

liniyor. Demirkapi Yaylasi, ayni
zamanda Uzungdél'in de olusma
sebebidir. 3.376 metreye ulasan zir-
vesinin gevresinde var olan gesitli
buzul géllerinden Haldizen Deresi'ne
akan su, sonrasinda Uzungdl'e va-
riyor. Demirkapi Yaylasi'na ulagmak
igin Uzungol'den 12 kilometrelik sta-
bilize bir orman yolunu agsmaniz ge-
rekiyor. Serin ve tertemiz havasi, sis
coktugunde harika bir gérunime
kavusuyor. Képurerek akan derelerin
yanlarindaki ahsap evlerde konak-
layabilir ya da ¢adir kurabilirsiniz.

Eski adi Haldizen olan yayla, ar-

Te plateau, formerly known
as Haldizen, is now known as
Demirkapi  Plateau. Demirkapi
plateau is also the reason for the
formation of Lake Uzungdl. The wa-
ter that flows to the Haldizen Stream
from various glacial lakes around
the summit (height of the summit is
3376 meters) reaches Uzungél later.
In order to reach Demirkapi Plateau
you have to cross a 12 km stabi-
lized forest road from Uzungél. The
cool and immaculate air makes it
look great when the fog collapses.
You can stay in the wooden hous-
es on the side of the deep-flowing
streams, or you can set up a tent.
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BEYPINARI YAYLASI

Beypinari Plateau

eypinarlt  Yaylasi, Trabzon'un
BAonobqt ilgesinde, sehir mer-

kezine 30 km uzaklikta, doga-
severlere huzurlu bir kagis sunuyor.
Zengin manzaralar, gam ormanlari
ve dogal su kaynaklariyla gevri-
li yayla, yurayus, piknik ve kamp
gibi gesitli aktiviteler igin uygundur.
Sabah saatlerinde olugan deniz
bulutlari, yaylanin Uzerinde etkile-
yici bir goérsel sdlen sunar. Ayrica,
cevredeki kdylerde yoresel lezzetler
de tatmak mUmkundur. Beypinari
Yaylasi, her mevsim farkli guzellikler
sunarak dogayla i¢ ige bir deneyim
vadediyor.

eypinari Plateau, located in
BAkgaabat, Trabzon, about 30

km from the city center, offers
a peaceful retreat for nature lov-
ers. Surrounded by stunning land-
scapes, pine forests, and natural
water sources, the plateau provides
activities like hiking, picnicking, and
camping. It is famous for its sea
clouds that create a breathtaking
visual spectacle in the mornings.
Visitors can also enjoy local delica-
cies from nearby villages. Beypinari
Plateau offers a unique experience
with its seasonal beauty and close
connection to nature.

CFERTEEETTO IITIEEEEEE  0
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TRABZON

TELKARIYE

el isi anlamina gelen telkari-
Tnin kokeni MO.3000'lerde Me-

zopotamya’'da, 2500'lerde de
Anadoluda kullanildigr eski Yunan
ve Roma'da yaygin oldugu bilin-
mektedir. 15. yUzylldan sonra Dogu
ve Guneydogu Anadolu'da yaygin
oldugu ve telkarinin Trabzon'a yer-
lesmesinde Dagistanli  ustalarin
etkisinin bulundugu ustalarca dile
getirilmektedir. Trabzon isi telkariler
likér ve kahve takimi, ¢ay tepsisi, ta-
kunya gibi érnekler sayilabilir.

which means wire work, is com-

mon in ancient Greece and Rome
where it was used in Anatolia in BC
2500’s and BC 3000 in Mesopota-
mia. It is said that it is widespread in
the Eastern and Southeastern Ana-
tolia after the 15th century and that
telkarin is the influence of Dages-
tani masters at the settlement in
Trabzon. We can count examples of
Trabzon work include filigree liquor
and coffee set, tea tray, clogs.

lt is known that the origin of telkari,




KAZAZIYE

azaziye ipek isi anlamina gelir.
KBU isi yapan kigiye kazaz de-

nilir. Kazaziye sanati Dagistan
kékenli bir isgilik olup altin ve gu-
musun inceltilemedigi déonemler-
de, hammadde olarak at kuyrugu
kil veya ipek teller kullanilarak ha-
zirlanmisg zincirler, toplar, motifler;
takidan ziyade 6zel kadin kiyafet-
lerinin sUslemelerinde, atlarin ve
at arabalarinin suslemelerinde ve
gelinliklerde kullanimistir.

EL SANATLARI
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azaziye means silk work. The
errson who does this job is

called kazaz. The Kazaziye art
is a workmanship originating in
Dagestan and used in the orna-
ments of horses and horsemen,
as well as in wedding dresses, with
chains, bows, motifs, ornaments
made of horsehair pegs or silk wire
as raw materials during periods
when gold and silver can not be
thinned.
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TRABZON HASIRI

Trabzon Straw

rta Asya'dan Karadeniz Bol-
Ogesi'ne gelen ve Trabzon

Gevresine yerlegen ilk Tarkler
olan Turanlilara bagh Tibarenler,
tas ve maden iglemeciligini; Elizan-
lar érmeciligi getirmistir. Gunumuze
kadar gelisim gosteren bu meslek
dallart Trabzon kuyumculugunun
temel taglarindandir.

e first Turks who came from
; Central Asia to the Black Sea

Region and settled in the vi-
cinity of Trabzon, the Tibarenes
connected to Turanlilar, The Elizans
brought knitting. These profession-
ary branches, which have devel-
oped as well as the sun, are the
foundation of the Trabzon Jewelery.




KESAN
Kesan

kesanlari yore kadinlar basla-

rnna, pestemalleri ise bellerine
baglarlar Her yérenin birbirinden
farkll desenlere sahip pestemal-
leri vardir. K6k boyalardan yapilan
kesan ve pestemaller, el dokuma-
si garsaf ve kumaslar hem gunluk
yasamda hem de dekoratif amagli
kullanilabilir.

Tohto el tezgdhlarinda dokunan

o
|

EL SANATLARI
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Crafts

e omnipotents woven in the
; wooden hand looms connect

the local women to their heads
and the pavilions to the belleres.
Each area has a different pattern
with different designs. Root dyes
and pendants, hand-woven linen
and fabrics can be used both in ev-
eryday life and for decorative pur-
poses.

LR
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SURMENE BICAGI

Sidrmene Knife

madeni isletmeciligi bundan

tam 3.000 yil 6ncesine dayan-
maktadir. ilk Cenevizliler kullanmisgtir
bu c¢aligmayi; sonrasinda Kuman
Tarkleri, Rumlar, onlardan sonra
Turkler bu galismalari ve gelenegi
devam ettirmiglerdir. Sirmene bi-
Gak cesitleri, gifte kama, yunus bagli
bigak, caki gesitleri, av bigaklari, kur-
ban ve meyve genellikle gundelik
kullanilacak bigaklardir.

S(erene'de bigakgilik ve demir

mine operations date back to
3,000 years ago. The first Genoese
used this work; Kuman Turks, Greeks
after them Turks continued these
studies and tradition. Varieties of
running knives, double wedges,

ln Surmene, knife-making and iron

dolphin-headed knives, knife types,
hunting knives, sacrificial knives
and fruit knives are usually every-
day knives.




BAKIRCILIK
Coppersmith

ogu Karadeniz Bolgesinin je-
Dolojik agidan Anadolu’nun en

zengin bakir yataklarina sahip
oldugu bilinmektedir. Bélgedeki ba-
kir yataklarindan elde edilen bakir
hammaddesi Trabzon atélyelerin-
de Trabzonlu ustalarin maharetli
ellerinde islenmektedir. Trabzon'da
halen geleneksel olarak bakir, bronz
ve piringten mutfak kaplariyla gesitli
esya yapimi surdurtlmektedir.

EL SANATLARI
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Crafts

astern Black Sea Region s
Eknown to have the richest cop-

per deposits of Anatolia from
the geological point of view. Cop-
per raw material obtained from
the copper deposits in the region
is processed in the skilled hands
of Trabzonian masters in Trabzon
workshops. Trabzon still traditionally
produces copper, bronze and brass
kitchen utensils.
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Hamsi

Akgaabat Koftesi
Tonya Tereyagi

Misir Ekmegi
Vakfikebir Ekmegi
Surmene Pidesi
Kalkanogdlu Pilavi
Arsin Fosa FIndig
Gay

Trabzon Hurmasi
Karayemis

Ligarba

Kuymak

Kara Lahana Sarmasi
Tursu Kavurmasi
Hamsikdy Sutlaci
Vakfikebir Kulek Peyniri
Yomra EImasi
Yéresel Kiyafetler
Horon




GELENEKSEL

KULTURUMUZ
Traditional

Culture
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HAMSI
Anchovy

ri arasinda ilk olarak akla ham-

si gelir. Bblgede en ¢ok sevilen
ve birgok yemegi yapilan hamsinin
Turk ve Karadeniz mutfaginda ayri
bir dnemi vardir. Ayrica dunyada ilk
kez adina turkl yazilan balik taradur.
Trabzon ilimiz sahil kesiminde kurul-
mus olmasi nedeniyle halkin gegim
kaynaklarindan birisini de balikgilik
olusturmaktadir. ilimiz deniz Grtn-
leri ve balikgilik konusunda oldukga
zengin bir potansiyele sahiptir. Ticari
ve ekolojik anlamda Karadeniz'in en
temel turd olan hamsi Turkiye Ure-
timinde %91,01 paya sahiptir ve bu
Uretimin blyuk gogunlugu da Dogu
Karadeniz'den saglanmaktadir.

Korodeniz denince, deniz runle-

s for the Black Sea, among
A the seafood, firstly anchovy

comes to mind. The Turkish
and Black Sea kitchens have a spe-
cial importance in the region, where
they are most loved and made a
lot of food. It is also the first type of
fish written a folk song in the name
of. Anchovy is one of the livelihood
resources of the people because
of being established in the coastal
part of the province. It has a very
rich potential for fish and seafood.
Anchovy, which is the most basic
type of Black Sea in commercial
and ecological terms, has a share
of 91.01% in Turkish production and
the majority of this production is
obtained from Eastern Black Sea.
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Traditional Culture

AKCAABAT KOFTESI

Akcaabat Meatballs

amaninin birgok kéfte ustasinin
elleriyle yerel tat olarak yay-

ginlasan Akgaabat koftesi gu-
nimuzde Unu Ulke sinirlarini agsmis,
uluslararasi talep goéren bir yiye-
cektir. Yérenin yayla otuyla beslen-
mis sigirlarin 6zenle segilen; sinir ve
ekstra yag bulunmayan etleri kiyma
haline getirilerek kullanilir. Bu kiyma,
bir gun dolapta bekletilir ve kofte 1z-
garasinda pisirildikten sonra servis
yapllir. Akgaabat adiyla cografi isa-
ret tescili olan bu lezzeti tatmak igin
hepinizi bekliyoruz.

t the present time, Akcaabat
A meatball, which has become

popular as a local taste with
the help of many meatball mas-
ters, is a food that has exceeded
the borders of the country and has
international demand. Carefully se-
lected cattle fed by highland grass;
Nerves and extra fat are used in
meat minced meat. This ground
beef is left in the cupboard for a
day and served after being cooked
on the meat grill. We are waiting for
you to taste this meal which is reg-
istered with the name of Akgaabat.
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TONYA TEREYAGI

Tonya Butter

zon Vilayeti Salnamesi'nde

gegmekte olup, ovulmustur;
bu nedenle Tonya ilgesi tereyadinin
memleketi sayiimaktadir. Tonya'nin
temiz dogasinda yetigen otlarla
beslenen ineklerin sttunden yapi-
lan tereyag, saglikl ve dogal bir lez-
zet sunar. Bu tereyaginin en énemli
ozelliklerinden biri, Gretim sUrecinin
geleneksel yontemlerle yapilmasi-
dir. Bir diger dnemli ¢zelligi ise cog-
rafi isaretli arGn olmasidir. Tonya
tereyag, kahvaltilarda, hamur is-
lerinde ve yemeklerde kullanilan
mukemmel bir segenektir. Ozellikle
pide, borek gibi yerel lezzetlerin ha-
zirlanmasinda tercih edilir. Yoresel

Tonyq tereyagy, 1887 tarihli Trab-

pazarlardan taze Tonya Tereyad
satin alabilirsiniz.

nya Butter, which is mentioned
; and praised in the 1887 Trabzon
Provincial Almanac, is consid-
ered the hometown of this butter.
Made from the milk of cows fed with
herbs grown in Tonya’s pristine na-
ture, it offers a healthy and natural
flavor. One of the most important
features of this butter is that it is
produced using traditional meth-
ods. Another significant charac-
teristic is that it is a geographical
indication product. Tonya Butter is
an excellent choice for breakfasts,
pastries, and cooking. It is particu-
larly preferred in the preparation of
local delicacies such as pide and
borek. You can buy fresh Tonya But-
ter from local markets.



Cornbread

Isir ekmegji, misir ununun fi-
M rinlandiktan sonra un haline
getirilerek islenmesi ile ya-
pilan bir ekmek gesididir. Misir unu
icerisine tuz ve az miktarda seker

eklenerek mayalandiktan sonra
pisirilir.

GELENEKSEL KULTURUMUZ
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Traditional Culture

ornbread is a kind of bread
< made by processing corn
flour into flour after bak-
ing. Add salt and a little sugar to
the corn flour and cook it after the

yeast.
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VAKFIKEBIR EKMEGI

Vakfikebir Bread

akfikebir Tas Firn Ekmegi'nin,
Vézellikle tag finnlarda pisiril-

mesi, sekli, tadi ve bayatlama-
yan o6zelligiyle yalnizca Turkiye'de
degil dunyada da esi olmayan ve
dilimle satilan tek ekmektir. Tas firin
ekmegini ozel kilan pisirildigi firnn
basta olmak Uzere, suyu, odunu,
unu, mayasl, havasi, sekli, agirhg
ve pisiren ustasidir. Bu nedenledir ki
Ulkemizin her yaninda uretilmesine
ragmen Vakfikebir standardi higbir
zaman yakalanamamaktadir.

kfikebir Stone Bakery It is the
V;n/y bread that is cooked in
stone ovens, which is not only
in Turkey but also in the world with
its shape, taste and ostentatious
properties and sold in slices. The
stone oven bread is mainly cooked
in special oven, water, wood, flour,
yeast, air, shape, weight and cooker.
For this reason, the Vakfikebir stan-
dard is never captured, although it
is produced all over our country.




GELENEKSEL KULTURUMUZ

Traditional Culture

Sirmene Pita

amuru elle agilan, yéresel pey-
H nir ve et aranlerinin kullanildig

Surmene pidesi, tas firnlar-
da pigirilip, Trabzon'a has tereyagi
konularak servis ediliyor. Hamurun
acllis ve pisirilis sekli ile kullanilan
malzemeler SUrmene pidesini lezzet
olarak digerlerinden farkl yapiyor.
Yolu buralara dugen tum misafirle-
rimizin guzel Surmene’'mizde pide
yemeden geri ddonmemelerini tav-
siye ediyoruz.

ried pizza, which is made
Dby using hand-made, local

cheese and meat products, is
cooked in stone ovens and served
with Trabzon'’s butter. The materials
used with the dough opening and
cooking style are different from the
others as Strmene pita. We recom-
mend that all our guests who fall
by the road do not return to their
homes without eating pita in our
beautiful Stirmene.
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KALKANOGLU PiLAVI

Kalkanoglu Rice

rasinda en ¢ok sikinti gekilen

seylerin basinda yiyecek ve gi-
yecek geliyordu. Yiyecek olarak
askere her gun ancak pilav-hosaf
ve ekmek verilebiliyordu. 1856'dan
gunumuze teraziyle tartilarak veri-
len pilav 5 (bes) kugaktir Pazarkapi
mevkiinde Kalkanoglu Pilavi adi al-
tinda pilav yapimina nesiller boyu
devam ediyor.

'I 853'te Osmanli-Rus Savagl son-

war, food and clothes were the

most troublesome thing. As food,
the soldier could only get rice and
soup and bread every day. In 1856,
rice was weighed with daily scales
and after that for 5 generations
Pazarkapi is the home of production
of Kalkanoglu pilaf.

ln 1853, after the Ottoman-Russian
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ARSIN FOSA FINDIGI

Arsin Fosa Hazelnut

sen ve kendine 6zgu lezzetiyle

bilinen bir findik gesididir. Bu
findik, yUksek kaliteli ve lezzetli ol-
masinin yani sira, besin degerleriyle
de dikkat gekmektedir. Arsin Fosa
Findig, yuvarlak ve buyuk tanesiyle
bilinir. Lezzeti hafif tath ve yaghdir;
bu da onu hem atigstirmalik hem de
Gesitli tath ve hamur iglerinde kul-
lanilabilir hale getirir. Bu findik turq,
Arsin’in iklimi ve toprak yapisi saye-
sinde yuksek verim saglar. Ozellikle
daglik alanlarda yetistiriimesi, fin-
digin kalitesini artirmaktadir. Arsin
Fosa Findigi, Arsin ilgesindeki yerel
pazarlar ve findik Ureticilerinin duk-
kanlarinda bulunabilir.

Trobzon’un Arsin ilgesinde yeti-

e Arsin Fosa Hazelnut is a
; unique variety grown in the Ar-
sin district of Trabzon, known for
its distinctive taste. This hazelnut
stands out not only for its high qual-
ity and delicious flavor but also for
its rich nutritional value. It is char-
acterized by its round shape and
large size. With a mildly sweet and
oily taste, it is a versatile ingredient
that can be enjoyed as a snack or
used in various desserts and baked
goods. The fertile soil and favorable
climate of Arsin, especially in its
mountainous areas, contribute to
the high yield and superior quality
of this hazelnut. Arsin Fosa Hazelnut
can be found in local markets and
the shops of hazelnut producers in
the Arsin district.
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CAY

Tea

larda baslandi. Dikildikten beg s. Five years after planting and

Bélgede cay tarimina 1930°1u yil- Tea in the region began in 1930
yil sonra ve yilda 3 kez Grun ve- three times a year, the tea plant

rebilen ¢ay asirlik bir bitkidir. Ozellik- is a centennial plant. Especially in
le Trabzon'un dogusundakiilgelerde  the provinces of eastern Trabzon,
cay tarmi yapilmaktadir. tea cultivation is carried out.
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TRABZON HURMASI

Trabzon Persimmon

“Cennet Hurmas!” olarak da bi-

linir. Karadeniz Bolgesi'ne &zgu
olan bu tatl ve besleyici meyve,
sonbaharda olgunlasir. Zengin vita-
min ve minerallerle dolu olan Trab-
zon hurmasi, 6zellikle C vitamini, A
vitamini ve lif kaynagidir. Taze olarak
tuketilebildigi gibi, tathsi, marmela-
ti ve kurusu da yapilir. Hem sagliga
faydalihem de lezzetli olan bu mey-
ve, Karadeniz mutfaginin énemli bir
pargasidir.

Trobzon hurmasi, halk arasinda

rsimmon, also known as
P?cennet hurmasi” (heavenly
persimmon) in local parlance,

is a sweet and nutritious fruit native
to the Black Sea Region. It ripens in
the autumn. Rich in vitamins and
minerals, persimmon is especial-
ly a source of vitamin C, vitamin A,
and fiber. It can be consumed fresh,
or made into desserts, marma-
lades, and dried persimmons. Both
healthy and delicious, this fruit is an
important part of Black Sea cuisine.
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KARAYEMIS

Cherry Laure

arayemis meyvesi, Ulkemiz-
Kde taflan, karamis, kattak, Laz

UzUmu, Laz-Gurcu kiraz, Tgko,
tanal olarak da bilinir. Bitkinin tabii
yayllma alani Karadeniz'in  dogu
boélgeleri, Kafkaslar, Toroslar, Kuzey
ve Dogu Marmara‘dir. Genel olarak
ihman iklim boélgelerinin meyvesidir.

arayemis fruit is known in our
Kcountry as taflan, karamis,

katattak, laz grape, laz-geor-
gian cherry, Tcko and tanal. The
area where the plant spreads is the
eastern regions of the Black Seq,
Caucasus, Taurus, North and East
Marmara. It is generally the fruit of
mild climate regions.
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LIGARBA
Blueberry

nin marmelati ve regeli yogun bir
sekilde yapilmaktadir. Boylelikle
bu meyvenin hem sifasindan fay-
dalaniimakta hem de sabah kah-

Ligcrbq (yaban mersini) meyvesi-

valtisinda masalari stslemektedir.

GELENEKSEL KULTURUMUZ
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e jam and jam of the lychee
(blueberry) juice are made in-
tensely. Thus, this fruit is benefi-

cial not only in its healing but also in
his morning tables.
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KUYMAK
Kuymak

rabzon'a 6zel bir lezzet olan special flavor of Trabzon, it is
kuymak, ézellikle gabuk hazirla- especially prepared with a

nislyla sofralarda yerini alirMisir quick preparation. It is pre-

unu, tereyag, telli peynir, su ve tuzla pared with corn flour, butter, wired
hazirlanir. Peynir tellenmeye basla- cheese, water and salt. Cheese is
diginda servis edilir. served when you start to tender.
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KARALAHANA SARMASI
Stuffed Collard Greens

ogu Karadeniz Bolgesi'ne dzel e special black cabbage
kara lahana sarmasi 6zel gun- wedge to the Eastern Black

lerde ve misafir agirlanirken Sea region is an indispensable

sofralarin olmazsa olmazidir. Etli,  source of food for special occa-
yarma misirli ve sade olmak Uzere  sions and guests. It is diversified to
cesitlendirilir. be meaty, splitting corn and plain.
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TURSU KAVURMASI
Pickled Vegetables Sauté

yemeklerimizden biri de tursu
kavurmasidir. Sogan ve taze
fasulyeyle énceden kurulan tursu,
tereyaguyla kavrularak hazirlanir. Ve
misir ekmedi esliginde afiyetle yenir.

Protik lezzetlerle olusan yoéresel

ne of the traditional dishes
Omode with practical flavors

is pickle roasting (tursu ka-
vurmasi). Pickled onions and green
beans, which are prepared in ad-
vance, are stir-fried with butter and
served with cornbread for a de-
lightful meal.
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HAMSIKOY SUTLACI
Hamsikoy Rice Pudding

amsikoy sutlaci, Trabzon’'un
I—l Hamsikdy yoéresine 6zgu bir

sutlag turuduar. Sut, piring ve
seker temel malzemeleri kullani-
larak Uretilen yoéresel tathidir. Tark
Patent ve Marka Kurumu tarafin-
dan tescillenen Hamsikoy sutlaci,
2017 yihinda cografi isaret belgesi
almistir.

amsikdy Sdtlag is a type of
Hrice pudding specific to the

Hamsikdy region of Trabzon.
It is a local dessert produced using
the basic ingredients of milk, rice
and sugar. Hamsikéy Sutlaci, reg-
istered by the Turkish Patent and
Trademark Office, received a geo-
graphical indication certificate in
2017.
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VAKFIKEBIR KULEK PEYNIRI
Vakfikebir Kiilek Cheese

rabzon'un Vakfikebir ilgesine
Tc’)zgu, geleneksel yoéntemlerle

Uretilen bir peynir taradur. Ge-
nellikle inek sttunden yapilan bu
peynir, tuz ve mayalama iglemi ile
hazirlanir. Peynir, ktleklerde olgun-
lagirken kendine 6zgu bir aroma ve
tat kazanir. Tuzlu ve yaglh bir yapiya
ve kremall bir dokuya sahiptir. Ge-
nellikle kahvaltilarda, boéreklerde
veya mezelerde tercih edilir. Yuksek
protein igerigi ile besleyici bir gida
kaynagidir ve yerel halk tarafindan
siklikla tuketilir. Vakfikebir Ktlek pey-
niri, dzellikle Vakfikebir ve gevresin-
deki kdylerde Uretilir. Yerel pazarlar
ve sut Urdnleri dukkanlarinda bul-
mak mamkanddar.

kfikebir Kilek Cheese is a tra-
chlitiono/ cheese variety unique
to the Vakfikebir district of Tra-
bzon. Made primarily from cow’s
milk, it is prepared using a salting
and fermentation process. As it
matures in wooden barrels known
as *kulek* the cheese develops
its distinctive aroma and flavor. It
has a salty, creamy, and rich tex-
ture, making it a popular choice for
breakfasts, pastries, and meze plat-
ters. With its high protein content, it
serves as a nutritious food source
and is widely consumed by locals.
Vakfikebir Kilek Cheese is produced
especially in Vakfikebir and its sur-
rounding villages. It can be found in
local markets and dairy shops.



YOMRA ELMASI

Yomra Apple

rabzon'un essiz lezzeti Trab-
Tzon’un Yomra ilgesinde yetisen,

bolgeye 6zgu bir elma tartdur.
Bu elma, ¢zellikle tatliigi ve kivamiyla
dikkat gekerken, yerel halkin vazge-
Gilmez meyvelerinden biridir. Yom-
ra elmasi, genellikle tatl bir lezzete
sahip olup, sulu ve gevrek bir yapi-
si vardir. Bu 6zellikleri onu hem taze
tdketim igin hem de gesitli tathlarin
yapiminda populer kilar. Yomraiilge-
sinin iklimi ve toprak yapisi, bu elma-
nin yetismesi igin oldukga uygundur.
Yerel giftgiler, geleneksel yontemler-
le bu elmay yetistirir. Yomra elmasi,
Yomra'daki yerel pazarlar ve bahge-
lerde taze olarak bulunabilir. Ayrica,
Trabzon'un diger bdlgelerinde de
satisi yapilmaktadir.

GELENEKSEL KULTURUMUZ

Traditional Culture

e Yomra Apple is a distinctive
; apple variety grown in the Yom-
ra district of Trabzon. Renowned
for its sweetness and crisp texture,
it is one of the most beloved fruits
among locals. The Yomra Apple
is known for its juicy, crunchy, and
sweet flavor, making it a popular
choice for fresh consumption as
well as for use in various desserts.
The climate and soil conditions of
Yomra provide an ideal environ-
ment for its cultivation. Local farm-
ers grow this apple using traditional
methods, preserving its authentic
taste and quality. Yomra Apples can
be found fresh in local markets and
orchards in Yomra and are also sold
in other parts of Trabzon.
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YORESEL KIYAFETLER

Local Clothing

iyim, kultaran en 6nemli 6ge-
Glerinden birisidir. Yérenin ik-

limi, halkin yagam sekli, dini
inanglar gibi pek ¢ok konuda bilgi
verir. Trabzon - Salpazar  (Agasar)
ilgesinin geleneksel kualtirinde en
onemli 6gelerden birisi de gelenek-
sel kadin kiyafetidir. Pek gok ozelligini
kaybetmis olmakla beraber halen
canliigini korur. Bu yénuyle Salpa-
zar'ni temsil ettigi gibi Trabzon ve
hatta tm Karadeniz kadin kiyafet-
lerini de temsil ettigi sdylenebilir.

C/othing is one of the most im-
portant items of the culture.
It gives information about
the climate, the way of life of the
people and religious beliefs. One
of the most important items in the
traditional culture of Trabzon - Sal-
pazari (Agasar) District is traditional
women'’s clothing. Preserve your vi-
tality with the loss of many features.
It can be said that Trabzon and
even all Black Sea women’s clothes

are represented as Salpazari rep-
resents this direction.




HORON

oron kol kola dairesel sekilde
Hoynonon bir halk oyunudur.

Karadeniz’de yalniz basina isg
yapmak ¢ok zor oldugundan horon;
Karadenizli'nin her iste elele veril-
mesini, birlikte c¢alismaya duydu-
gu ihtiyaci anlatmasidir. Karadeniz
tam goérkemiyle, butan ozelliklerini
yore insanina aksettirmis, iklimi, bu-
lundugu cografyanin daglik olmasi
gibi nedenler yasayislari etkilemis,
Karadenizli'nin tez canlidl, hareket-
liligi, aliskanliklar, bir gtinde 4 mev-
simi yasayabilmesi gibi unsurlar
horonun alt yapisini olusturmus, za-
manla halk, dtgun ve edlencelerde
bu oyunu sergilemeye baslamistir.

GELENEKSEL KULTURUMUZ
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oron is a folk dance played
I—Ivv/'th arms locked in a circular

position. Since it is very dif-
ficult to do alone in the Black Seaq,
horon It is the need of the Black Sea
to be handed down in every job,
the need to work together. The ele-
ments of the Black Seaq, such as the
thrill life, activity, habits and living
conditions of four seasons in a day,
constituted the subordinate struc-
ture of horon and it is possible to ex-
hibit this game in public, weddings
and entertainments over time.
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Doga Sporlari

Trekking ve Dagcilik
Yamag Parasutu

Off Road

Kus ve Bitki Gozlemciligi
Oryantiring Sporlari
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DOGA SPORLARI

Outdoor Sports

esilin ve mavinin en bol oldu-
Ygu Trabzon dogal guzellikleriyle

insani buyuleyen doga tutkun-
larinin vazgegilmez adreslerinden
biridir. Zengin bitki érttst ve yem-
yesil dogasiyla temiz hava egliginde
trekking yapabilir, dagcilik parkur-
larinda tirmanabilirsiniz. Eger ben
yurimek istemiyorum ama dogal
guzellikleri de kesfetmek istiyorum
derseniz Jeep Safarinin tadini ¢i-
karabilirsiniz. Bunun yani sira yesilin
ve mavinin uyumu ve guzelliklerini
yuksekten goérmek isteyenler igin
yamag parasitl yapabilirsiniz. Ad-
renalin ve heyecani sevenler igin ise
rafting yapabileceginiz akarsulari-
miz da mevcuttur.

R

= "mmgmn

with its natural beauties is one

of the indispensable addresses
of nature lovers. With rich vegeta-
tion and lush nature, you can do
trekking in the fresh air, climbing
mountain on the climbing trails. If
you say | do not want to walk, but
still want to explore the natural
beauties, you can enjoy the Jeep
Safari. Besides, you can paraglide
for those who want to see from the
qir the view of harmony and beau-
ty of green and blue. For those who
like adrenaline and excitement, we
also have streams where you can
rafting.

Tabzon which fascinate people

ftq
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TREKKING VE DAGCILIK
Trekking and Climbing

en onemli etkinliklerindendir.

Kulin Dagi rotasi en énemli trek-
king rotasidir. Trabzon'un Magka il-
Gcesine bagl Kulindagi Yaylasrndan
basglayan trekking rotasi Kulinda-
gi Yaylasi - Figanoy Yaylasi - Liser
Yaylastyla sonlanmaktadir. Trekking
sonrasl, temmuz ayinin ik hafta
sonu ise, Liger Yaylasi Soguksu Etkin-
liklerine katilabilirsiniz. Daglarda yt-
rayus sirasinda kamp kurabilirsiniz.
Bununla birlikte ¢ok sayida dagcilik
stili uygulanabilir. En énemli dagcilik
rotasi Uzungdl-Demirkapi-Karakaya
(Caykara) parkurudur.

Trekking ve dagcilik Trabzon'un

of the most important events of

Trabzon. Kulin Mountain route is
the most important trekking route.
The trekking route that start from
the Kulin Dag Plateau which is lo-
cated in the Magka district of Tra-
bzon ends with Kulindagi Plateau
- Figanoy Plateau - Liecher Plateau.
After the trekking, on the first week-
end of July, you can take part in the
Ligser Plateau events. You can camp
during hiking in the mountains. The
most important mountain route to
climb is Uzungdl - Demirkapi Pla-
teau - Karakaya (Caykara).

Tekking and climbing are the two
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YAMAC PARASUTU

Paragliding

ralarini gokyuzinden izleme

imkani sunan yamag parasutt
ile macera tutkunlarini cezbedi-
yor. Bulutlarin arasinda suzulUrken
Karadeniz'in buyuleyici guzellikleri
gozlerinizin 6ntne seriliyor. Bolge-
deki yamag parasutu keyfini Uzun-
gol'de deneyimleyebilir, profesyo-
nel rehberler esliginde unutulmaz
bir ugus yapabilirsiniz. En sik tercih
edilen ugus parkuru rotasi: Uzungol
- Karastel Tepesi / Uzungol - Karagi-
mah Tepesi.

Trobzon, doganin essiz manza-

abzon entices adventure en-
7—;husiasts with the thrill of para-

gliding, offering a chance to
witness nature’s stunning beauty
from the skies. As you glide through
the clouds, the breathtaking land-
scapes of the Black Sea region un-
fold before your eyes. Currently, you
can experience the excitement of
paragliding in Uzungdl, where pro-
fessional guides ensure a safe and
unforgettable flight. The most pre-
ferred routes are: Uzungél - Karastel
Hill / Uzungd! Karagimah Hill.




OFF ROAD
Off Road

aykara - Karagam - Soganli -

Kusmer 47.48 kilometre - orta

zorlukta;  Atakdy, Hamsikdy
Ciwdri 1216 kilometre - orta zorluk-
ta; Hamsikdy, Sultan Murat Yaylasi
- Bayburt Aydintepe 39.26 kilomet-
re - kolay; Arpali, Uzungol - Uzengjili
- Soganl Dagi 46.63 kilometre - orta
zorlukta; Uzungodl, Hidirnebi - Akga-
abat 2717 kilometre - orta zorlukta;
Kurugam, Uzungdl - Galester Yay-
lasi 1.28 kilometre - orta zorlukto;
Uzungol, Arakli - Karamese Selalesi
- Yagmurdere - GUmushane 120.49
kilometre - orta zorlukta; Arakli, Be-
sikdUzu - ikisu 125.41 kilometre - orta
zorlukta; Besikduzu, Trabzon Ira 2009
leg C, 677.93 kilometre - orta zor-
lukta; Cosandere, istali yolu 1. kisim
1.31 km 1.28 kilometre - orta zorlukta;
Civra, 4.44 kilometre - orta zorlukta
yer, Konaklar.
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aykara — Karagam — Sogan-

Il = Kusmer 47,48 km / Place:

Atakdy, Medium  Difficulty
Headnsikdy Neighborhood 12,16 km
- Medium Difficulty Place: Ham-
sikéy, Sultan Murat Plateau — Bay-
burt Aydintepe 39,26 km - Easy
Difficulty Place: Arpall, Uzungdl —
Uzengilli = Soganli Mountain 46,43
km — Medium Difficulty Place: Uzu-
ngodl, Hidirnebi — Akgaabat 27,17 km
Medium Difficulty Place: Kurugam,
Uzungél — Galester Plateau 11,28
km — Medium Difficulty Place: Uzu-
ngdl, Arakli — Karamese Waterfall -
Yagmurdere — Gumdushane 120,49
km — Medium Difficulty Place: Arakl,
BesikdUizti = Ikisu 125,41 km — Medium
Difficulty Place: Begikdtizu, Ira 2009
leg C 677,93 km — Medium Difficulty
Place: Cosandere, istali Route Part
11,31 km 1,28 km — Medium Difficulty
Place: Civra, 4,44 km — Medium Dif-
ficulty Place: Konaklar.
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KUS VE BiTKi GOZLEMCILIGI

Bird and Plant Observation

Gesitli kus tarlerine sahip Trab- demic plant species and a

'|OO’Ierce endemik bitki tarane ve Tabzon has hundreds of en-
zon'da Universite destekli yaban variety of bird species and ob-

hayati koruma adina gézlemler ya- servations are made on behalf of
piimaktadir. university-sponsored wildlife con-
servation.




ORYANTIRING

Orienteering

ryantiring (yénbul, oriente-
Oering) harita yardimiyla yon

bulmayiiceren, zamana karsi
yapilan bir spordur. Farkli arazi ko-
sullarinda yapilabilse de genellikle
ormanlik alanlar tercih edilmektedir.
Trabzon'da bulunan dogal zengin-
likler oryantiring sporu igin muhte-
sem bir altyapi sunmaktadir. Trab-
zon'un ilk Oryantiring Sampiyonasi,
6 — 7 Mayis 2017'de Ortahisar ilge-
sindeki Magmat Bogazl ve Zagnos
Vadisi - Ataturk Alani guzergdhinda
yapilmistir.
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rienteering is a time span
Othot involves finding direc-

tions by map. Although it
can be done in different terrains,
it is usually preferred to make it in
the forest. Amazing natural places
in Trabzon provide a great infra-
structure for Orienteering sports.
Trabzon'’s first Orienteering Cham-
pionship was held on May 6-7, 2017
at the Magmat Gorge and Zagnos
Valley - Ataturk Field in Ortahisar.
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Yalincak Plaji
Sdrmene Kadinlar Plaji 02
Mersin Plaji 03
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Eyof Restoran 08
Ganita Restoran 09
Dalyan Kafe 10
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Ayasofya Sahil Bufe 15
Sera Golu Kafeterya 16
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YALINCAKPLAJI

Yalincak Beach

rabzon'un Ortahisar ilgesine
Tbogh Yalincak Plaji, sehir mer-

kezine oldukga yakin bir mesa-
fede konumlanmigtir ve Trabzon'un
sahilinde denize girebileceginiz en
populer alanlardan biridir. Hem yerli
hem de yabanci turistler igin cazip
bir durak olan Yalincak Plaji, Karade-
niz'in temiz ve serin sularinda ydzme
imkani sunar.

Plaj, genis kum alani ve duzenli ola-
rak temizlenen sahiliyle bilinir. Ay-
rica, plajda aileler ve ¢ocuklar igin
guavenli bir yizme deneyimi sagla-
nirken, sezlong ve semsiye gibi hiz-
metler de sunulmaktadir. Yalincak
Plaj’nda hem sakin bir giin gegirip
doganin tadini gikarabilir hem de
deniz sporlari yapabilirsiniz.

Ulasim agisindan, Trabzon sehir
merkezine yaklasik 10 km mesafede
bulunan plaja, toplu tagima veya
ozel aragla kolayca ulasabilirsiniz.
Plajin hemen yakininda gesitli kafe
ve restoranlar da yer almaktadir;
bu sayede deniz keyfinin ardindan
Karadeniz mutfaginin lezzetlerini ta-
dabilirsiniz.

lincak Beach, located in the
Y(j)rtahisar district of Trabzon,
is located quite close to the
city center and is one of the most
popular areas where you can swim
on the coast of Trabzon. Yalincak
Beach, which is an attractive stop
for both domestic and foreign tour-
ists, offers the opportunity to swim
in the clean and cool waters of the
Black Sea. The beach is known for
its large area of sand and regularly
cleaned beach. In addition, a safe
swimming experience is provid-
ed for families and children at the
beach, while services such as sun
beds and umbrellas are also of-
fered. You can spend a quiet day
at Yalincak Beach, enjoy nature and
do sea sports.

In terms of transportation, you can
easily reach the beach, which is
located about 10 km from Trabzon
city center, by public transport or
private car. There are also various
cafes and restaurants right next to
the beach, so you can taste the fla-
vors of Black Sea cuisine after en-
joying the sea.



02

SOSYAL YASAM ALANLARI

Social Living Spaces

SURMENE KADINLAR PLAJI

Sidrmene Women’s Beach

Urmene Kadinlar Plaji, Trab-
Szon’un Surmene ilgesinde yer

alan ve kadinlarin ézel olarak
kullanabilecegi bir plajdir. Dogal
guzelliklerle gevrili bu plaj, sakin ve
huzurlu bir ortam sunarak ziyaret-
Gilerin rahatlamasina olanak tanir.
Plaj, sadece kadinlarin kullanimina
agiktir; bu da guvenli ve rahat bir
atmosfer yaratir. Plajda bulunan tu-
valetler, dusglar ve dinlenme alanlari
misafirlerine konforlu bir deneyim
sunar.

Surmene Kadinlar Plaj, Strmene
merkezine oldukga yakin bir konum-
da yer almaktadir.

urmene Women's Beach is a
Sbeoch located in the SUirmene

district of Trabzon that wom-
en can use privately. Surrounded
by natural beauties, this beach
offers a calm and peaceful envi-
ronment, allowing visitors to relax.
The beach is open to women only,
which creates a safe and comfort-
able atmosphere. There are various
facilities on the beach, such as toi-
lets, showers and relaxation areas,
which makes for a comfortable ex-
perience.

Surmene Women's Beach is locat-
ed in a very close location to the
center of SUrmene.
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MERSIN PLAJI

Mersin Beach

rabzon'un Akgaabat ilgesine
Tbagh Mersin Plaji, Karadeniz'in

serin sularinda keyifli vakit ge-
Girmek isteyenler igin huzurlu bir ka-
GIs$ noktasidir. Plaj, sehir merkezine
yaklagik 25 km uzakliktadir ve hem
yerel halk hem de turistler tarafin-
dan siklikla tercih edilir. Genig sahil
seridi ve sakin deniziyle dikkat geken
Mersin Plaji, ézellikle yaz aylarinda
yuzme ve dinlenme amaciyla po-
puler bir duraktir.

Plajin temiz kumlari ve hafif dalgal
denizi, gocuklu aileler igin guvenli bir
ortam saglar. Plaj gevresinde bulu-
nan gesitli kafe ve restoranlar, ziya-
retcilere Karadeniz mutfaginin lez-
zetlerini deneme firsati sunar. Ayni
zamanda boélgede konaklama im-
kani da bulunmaktadir; bu da de-
niz keyfini daha uzun stre yasamak
isteyenler i¢in uygun bir segenektir.

ersin Beach, which is con-
Mnectecl to the Akgaabat dis-

trict of Trabzon, is a peaceful
escape point for those who want to
spend a pleasant time in the cool
waters of the Black Sea. The beach
is located about 25 km from the
city center and is often preferred
by both locals and tourists. Mersin
Beach, which attracts attention with
its wide coastline and calm seaq, is
a popular stop for swimming and
recreation, especially in summer.

The clean sands and gently chop-
py sea of the beach provide a safe
environment for families with chil-
dren. Various cafes and restaurants
located around the beach offer
visitors the opportunity to try the
flavors of Black Sea cuisine. There
is also accommodation in the areaq,
so it is a suitable option for those
who want to enjoy the sea for a lon-
ger time.
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KADIN YASAM VE
ISTIHDAM MERKEZI

Trabzon Women’s Life and

Employment Center

rabzon Kadin Yasam ve istih-
Tdom Merkezi, Ortahisar ilgesi

Besirli Mahallesi'nde yer alan
ozel bir tesistir. 30 Mayis 2023'te
agllan bu merkez, kadinlarin sos-
yal, ekonomik ve psikolojik destek
alabilmesiigin gesitli hizmetler sun-
maktadir. Merkez, kadinlarin istihda-
mina yoénelik kurslar, fitness ve yuz-
me dersleri, gocuk oyun alani gibi
olanaklarla donatilmustir.

Ayrica, merkezde kadin danisman-
lik hizmetleri de sunulmaktadir. Bu
hizmetler arasinda bireysel, ¢ocuk
ve aile danismanligr bulunmaktadir.
Kurslar ve etkinliklerle birlikte, kadin-
lar hem sosyal bir ortamda bulun-
ma firsati yakaliyor hem de beceri-
lerini gelistirme imkani buluyor.

abzon Women'’s Life and Em-
F/oyment Center is a private

facility located in Besirli Neigh-
borhood in Ortahisar district. This
center, which was opened on May
30, 2023, provides various services
for women to receive social, eco-
nomic and psychological support.
The center is equipped with facil-
ities such as courses for the em-
ployment of women, fitness and
swimming lessons, a children’s
playground.

In addition, women’s counseling
services are also offered at the
center. These services include in-
dividual, child and family counsel-
ing. With the courses and activities,
women have the opportunity to be
in a social environment and also
have the opportunity to develop
their skills.
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OZDEMIR BAYRAKTAR

BiLIM MERKEZi

Ozdemir Bayraktar Science Center

o0

zdemir Bayraktar Bilim Mer-
O kezi, Trabzon'un dnemli egitim

ve eglence merkezlerinden
biri olarak 2022 yilinda agiimistir.
Merkez, bilime ilgi duyan gocuklar ve
gengler igin interaktif sergiler, pla-
netarium, atélye galismalari ve ge-
sitli bilimsel etkinlikler sunmaktadir.

Trabzon'un Ortahisar ilgesinde, mo-
dern bir mimariye sahip olan bu
merkez, sehrin merkezi noktalari-
na yakin bir konumda yer aliyor. Bu
sayede, ziyaretgiler kolayca ulasim
saglayabiliyorlar. Ozdemir Bayrak-
tar Bilim Merkezi, bilimsel konular
eglenceli bir gekilde kesfetmek is-
teyenler icin tasarlanmistir. Merkez-
de yer alan Planetaryum'da uzay
temali gosterimler duzenlenmekte,
Gocuklar igin zekd oyunlari ve ro-
botik atodlyeleri gibi etkinlikler ger-
Geklestiriimektedir. Bu tur aktivite-
ler, genclerin bilimle olan iligkilerini
guglendirirken, meraklarini da tesvik
etmektedir.

Merkez, gesitli temalarda goésterim
ve etkinlikler sunarak, ziyaretgilere
farkl bilim alanlarini deneyimleme
firsati veriyor. GUneg sistemine dair
interaktif gosterimler ve uzayla ilgili
eglenceli programlar, &zellikle go-
cuklarin ilgisini gekmektedir.

o0
zdemir Bayraktar Science
OCenter was opened in 2022
as one of the important edu-
cational and entertainment centers
of Trabzon. The center offers inter-
active exhibitions, a planetarium,
workshops and various scientific
activities for children and young
people who are interested in sci-

ence.

This center, which has a modern ar-
chitecture in the Ortahisar district of
Trabzon, is located close to the cen-
tral points of the city. Thanks to this,
visitors can easily provide transpor-
tation. Ozdemir Bayraktar Science
Center is designed for those who
want to explore scientific topics in
a fun way. Space-themed screen-
ings are organized in the planetar-
ium located in the center, activities
such as mind games and robotics
workshops are held for children.
Such activities strengthen young
people’s relationships with science,
while also encouraging their curi-
osity.

The center offers screenings and
events on various themes, giving
visitors the opportunity to experi-
ence different fields of science. In-
teractive screenings about the so-
lar system and fun programs about
space are of particular interest to
children.
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AVNI AKER MILLET BAHCESI

Avni Aker National Garden

eski HUseyin Avni Aker Stad-

yumu'nun yerine yapilan Avni
Aker Millet Bahgesi, sehirde mo-
dern bir yesil alan sunarak, yerli ve
yabanci ziyaretgilere huzur dolu
bir kagig noktasi saglyor. Ozellikle
aileler ve spor yapmay! sevenler
icin ideal bir mekéan olan bu bahge,
genis yuruyas yollar, gocuk oyun
alanlar, bisiklet yollari ve cesitli
sosyal alanlariyla dikkat gekiyor.

Trobzon'un Ortahisar ilgesinde,

Trabzon'un yeni nefesi olan Millet
Bahgesi, hafta sonlari piknik yap-
mak, dinlenmek ve sosyal aktivite-
lerde bulunmak igin mukemmel bir
ortam sunuyor.

Bodlgedeki kafe ve sosyal tesisler de
bahgeyi ziyaret edenlere keyifli bir
mola imkani taniyor. Yesil alanlarin
icinde yapilan peyzaj ¢alismalari,
Trabzon'un dogal guzelliklerini yan-
sitiyor ve fotograf cekmeyi sevenler
i¢in harika manzaralar sunuyor.

e Avni Aker National Garden,
; built on the site of the old Huse-
yin Avni Aker Stadium in the Or-
tahisar district of Trabzon, provides
a modern green space in the city
and provides a peaceful escape
point for local and foreign visitors.
This garden, which is an ideal place
especially for families and those
who like to do sports, attracts atten-
tion with its wide walking paths, chil-
dren’s playgrounds, bicycle paths
and various social areas.

The National Garden, the New Breath
of Trabzon, offers an excellent envi-
ronment for picnicking, relaxing and
social activities on weekends.

Cafes and social facilities in the
region also offer a pleasant break
to those who visit the garden. The
landscaping works carried out in
the green areas reflect the natural
beauties of Trabzon and offer great
views for those who like to take pho-
tos.
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TRABZON BOTANIK

RESTORAN

Trabzon Botanical Restaurant

alan Botanik Restoran, dogay-

lai¢ ige huzurlu bir atmosferde,
yerel Karadeniz lezzetlerini kesfet-
mek isteyen ziyaretgiler igin essiz bir
firsat sunuyor. Restoran, genis yesil
alanlarin ortasinda, dogal guzel-
liklerin tadini gikararak lezzetli ye-
meklerin tadini gikarmak isteyenler
icin mukemmel bir durak. Yemekler,
Karadeniz'in zengin mutfagindan
esintiler taslyan taze ve yerel malze-
melerle hazirlaniyor. Trabzon'a ézgu
tatlarin yani sira ulusal mutfaklar-
dan segenekler de mevcut. Res-
toran, &zellikle kahvalti menusuyle
ziyaretgilerin ilgisini gekerken, doga
manzarasi egliginde keyifli bir yeme
icme deneyimi sunuyor.

Trobzon Botanik Parkr’nda yer

Restoranin gevresinde yapilan yu-
ruyusler, doga fotograf¢iligr ve din-
lenme imkéni, burayr dogasever
turistler icin de cazip bir segenek
haline getiriyor. Ozellikle Karade-
niz'in yesil dogasini ve yerel kaltt-
rant deneyimlemek isteyenler igin
ideal bir nokta.

The Botanical Restaurant, located
in the Trabzon Botanical Park, of-
fers a unique opportunity for visi-
tors who want to explore the local
Black Sea delicacies in a peaceful
atmosphere intertwined with na-
ture. The restaurant is the perfect
stop for those who want to enjoy
delicious food in the middle of large
green areas, enjoying the natural
beauty. The meals are prepared
with fresh and local ingredients that
carry the breezes of the rich cuisine
of the Black Sea. In addition to the
tastes unique to Trabzon, there are
also options from national cuisines.
While the restaurant attracts the
attention of visitors especially with
its breakfast menu, it offers a pleas-
ant eating and drinking experience
accompanied by a view of nature.

Walks around the restaurant, na-
ture photography and recreation
opportunities make this place an
attractive option for nature-loving
tourists as well. It is an ideal point
especially for those who want to
experience the green nature and
local culture of the Black Sea.
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EYOF RESTORAN

EYOF Restaurant

rabzon'da yer alan EYOF Resto-
ran, 2011 Avrupa Genglik Olim-

pik Oyunlar’na ev sahipligi
yapmis olan kompleksin bir pargasi
olarak kurulmustur. Restoran, sehrin
merkezine yakin, spor etkinliklerinin
ve turistlerin yogun oldugu bir bol-
gede yer alir. Hem yerli halk hem de
turistler i¢in Karadeniz mutfaginin
otantik lezzetlerini modern bir or-
tamda deneyimleme imkani sunar.

Restoranin  menUsunde, bolgeye
6zgu yoresel yemekler dikkat ¢eker.
Bunun yani sira, uluslararasi mut-
faktan esinlenmis gesitli lezzetler
de sunularak misafirlere genis bir
yelpaze sunulur.

rant was established as part of

the complex that hosted the 2011
European Youth Olympic Games.
The restaurant is located near the
center of the city, in an area where
sports events and tourists are busy.
It offers the opportunity to experi-
ence the authentic flavors of Black
Sea cuisine in a modern environ-
ment for both locals and tourists.

Located in Trabzon, EYOF restau-

On the menu of the restaurant, re-
gional dishes unique to the region
attract attention. In addition, a wide
range of flavors inspired by interna-
tional cuisine are also offered to the

guests.
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GANITA RESTORAN

Ganita Restaurant

rabzon'un en ikonik noktalarin-
Tdom biri olan Ganita, sehirde

hem yerli halkin hem de turist-
lerin favori bulusma noktalarindan
biridir. Ganita Restoran, bu guzel
koyda deniz manzarasi esliginde
Karadeniz mutfaginin en iyi érnek-
lerini sunar. Restoran, 6zellikle taze
deniz Urunleriyle anludur. Hamsi,
Karadeniz somonu, mezgit gibi balik
cesitlerinin yani sira yoresel kahval-
ti vb. yerel lezzetler de menUtde yer
alir. Deniz kenarinda, serin esintilerle
yemegin tadini gikarmak isteyenler
icin ideal bir mekandir.

Ayrica, Ganita’nin tarihi atmosferi ve
modern restoran dokusu, ziyaretgi-
lere unutulmaz bir yemek deneyimi
sunarken, restoranin konumu saye-
sinde sehrin gurdltistinden uzak-
lasarak dogayla i¢ ige bir ortamda
vakit gegirme imkani saglar.

anita, one of the most icon-
Gic points of Trabzon, is one of

the favorite meeting points of
both locals and tourists in the city.
Ganita Restaurant offers the best
examples of Black Sea cuisine while
overlooking the sea in this beauti-
ful bay. The restaurant is especial-
ly famous for its fresh seafood. In
addition to fish varieties such as
anchovies, black sea salmon, had-
dock, local delicacies such as local
breakfast are also included in the
menu. It is an ideal place for those
who want to enjoy food by the sea
with cool breezes.

In addition, the historical atmo-
sphere of Ganita and the modern
restaurant texture provide visitors
with an unforgettable dining ex-
perience, while the location of the
restaurant allows them to spend
time in an environment intertwined
with nature, getting away from the
hustle and bustle of the city.
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DALYAN KAFE
Dalyan Cafe

yer alan Dalyan Cafe, dogayla

i¢ ige, ferah bir atmosfere sa-
hip. Ziyaretgilerine muhtesem deniz
manzarasi esliginde dinlendirici bir
mola sunuyor. Rahat oturma du-
zeni ve samimi ortamiyla hem ye-
rel halkin hem de turistlerin ilgisini
Gekiyor.

Trobzon’un Ganita bdlgesinde

Menusu, kafe tarzi lezzetlerle dolup
taslyor. Taze malzemelerle hazirla-
nan sandvigler, tostlar ve burger-
ler, 6gle ve aksam yemekleri igin
lezzetli segenekler sunuyor. One
Glkan arunler arasinda California
Steak Sandvig, Reuben Sandvig, ve
Dalyan Spesiyal Burger yer aliyor.
Ayrica, tatli severler igin San Sebas-
tian Cheesecake ve Waffle gibi se-
cenekler de mevcut. Zengin igecek
menusu ise gesitli gaylar, kahveler
ve dogal igeceklerle tamamlaniyor.

alyan Cafe, located in the
DGanito district of Trabzon, has

a spacious atmosphere inter-
twined with nature. It offers its visitors
a relaxing break with a magnificent
sea view. It attracts the attention
of both locals and tourists with its
comfortable seating arrangement
and friendly atmosphere.

The menu is full of cafe-style flavors.
Sandwiches, toasts and burgers
prepared with fresh ingredients of-
fer delicious options for lunch and
dinner. Featured products include
California  Steak Sandwich, Reu-
ben Sandwich, and Dalyan Special
Burger. In addition, there are also
options such as San Sebastian
Cheesecake and Waffles for dessert
lovers. The rich beverage menu is
complemented by a variety of teas,
coffees and natural drinks.
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MENDIREK KAFE

Mendirek Cafe

anita Mendirek Cafe, Trab-
Gzon’un essiz Karadeniz man-

zarasl esgliginde dinlenmek
isteyenler icin mtkemmel bir durak.
Doganin kucaginda, deniz kenarin-
da yer alan bu kafe, samimi atmos-
feriyle ziyaretgilerini agirliyor.

MenUsunde bulunan hamburger
cesitleri, hafif atistirmaliklar, gesitli
icecekler ve tatllar misafirlere su-
nuluyor. Hem arkadaglarinizia hem
de ailenizle keyifli anlar gegirebile-
ceginiz bu mekdnda, deniz manza-
rasi esliginde igeceklerinizi yudum-
layarak ginun stresini atabilirsiniz.

anita Mendirek Cafe is an
Gexce/lent stop for those who

want to relax while enjoying
the unique Black Sea view of Trab-
zon. Located on the lap of nature,
by the seq, this cafe welcomes its
visitors with its friendly atmosphere.

The variety of burgers, light snacks,
various drinks and desserts on the
menu are offered to the guests. In
this place where you can spend
pleasant moments with  both
friends and family, you can relieve
the stress of the day by sipping your
drinks while overlooking the sea.

™ b

o AL
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PESKO BAKERY

Pesko Bakery

rabzon'un en sevilen mekdn-
Tlorlndon biri olan Pesko Bakery,

yerel ve taze UrUnleriyle éne
cikiyor. Ozellikle ekmek ve simit ge-
sitleriyle taninan bu firn, her yastan
ziyaretgiye hitap ediyor. Firinin sicak
atmosferi, misafirlerine ev sicakli-
ginda bir deneyim sunuyor.

MenUsunde ayrica gesitli hamur is-
leri ve tatlilar da bulunuyor. Taze ya-
pilmis gérekler, pogagalar ve tatlilar,
hem kahvaltilar hem de atistirma-
liklar i¢in ideal segenekler sunuyor.
Ziyaretgiler, cay veya kahve esligin-
de bu lezzetlerin tadini ¢ikarabilir.
Pesko Bakery, Ganita Park'ta hizl bir
mola vermek veya aile ve arkadasg-
larla keyifli bir zaman gegirmek igin
mukemmel bir yerdir.

sko Bakery, one of the most
P/(;opular places in Trabzon,
stands out with its local and
fresh products. Especially known
for its bread and bagel varieties,
this bakery appeals to visitors of all
ages. The warm atmosphere of the
oven offers its guests an experience
at home temperature.

There are also various pastries and
desserts on the menu. freshly made
buns, pastries and desserts offer
ideal options for both breakfasts
and snacks. Visitors can enjoy these
delicacies accompanied by tea or
coffee. Pesko Bakery is the perfect
place to take a quick break in Ganita
Park or spend a pleasant time with
family and friends.
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BOTANIK KIR KAHVESI

Botanical Garden Cafe

dan biri olan Botanik Kir Kah-

vesi, yemyesil dogasi ve ferah
ortamiyla misafirlerine huzurlu bir
kagamak sunuyor. Ozellikle aileler
ve arkadas gruplariigin ideal bir bu-
lugsma noktasi olan bu kahve, sehrin
gurdltustunden uzaklagmak isteyen-
ler igin mUkemmel bir segimdir.

Trobzon’un goézde mekdanlarin-

MenuUsunde yer alan gesitli icecek-
ler, kahvalti segenekleri ve atistir-
maliklar, misafirlere lezzet dolu anlar
yasatiyor. Cesitli gay ve kahve alter-
natiflerinin yani sira, yerel lezzetlerle
zenginlestirilmis tatlar da bulunuyor.

otanical Garden Cafe, one of
B the favorite places of Trabzon,

offers a peaceful getaway to
its guests with its lush nature and
spacious environment. An ideal
meeting point, especially for fami-
lies and groups of friends, this cof-
fee is an excellent choice for those
who want to get away from the
hustle and bustle of the city.

Various drinks, breakfast options
and snacks on the menu give
guests delicious moments. In ad-
dition to various tea and coffee
alternatives, there are also flavors
enriched with local flavors.
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MILLET BAHCESI BUFE
National Garden Buffet

rindan biri olan Avni Aker Millet

Bahgesi i¢inde yer alan Millet
BahgesiBufe, doganin tadini gikara-
rak lezzetli atistirmaliklar ve icecek-
ler sunuyor. Ozellikle aileler ve piknik
severler igin ideal bir durak olan bu
bufe, yesil alanin keyfini gikarirken
karninizi doyurmanizi sagliyor.

Trobzon’un en guzel yesil alanla-

MenuUsunde gay, kahve, sicak ve so-
guk igeceklerin yani sira, hafif atig-
tirmaliklar ve yoéresel lezzetler de
bulunuyor. Dogayla i¢ ige, sakin bir
ortamda, sevdiklerinizle keyifli anlar
gegirebileceginiz bu mekéan, Trab-
zon'un dogal guzelliklerini kesfet-
tikten sonra guzel bir mola noktasi
olarak 6ne ¢ikiyor. Bufenin sundugu
lezzetleri denemek ve yesil alanin
keyfini yasamak i¢in mutlaka ziyaret
edilmeli!

Garden, one of the most beau-

tiful green areas of Trabzon, the
Buffet offers delicious snacks and
drinks while enjoying nature. An ide-
al stop especially for families and
picnic lovers, this buffet allows you
to feed your belly while enjoying the
green areaq.

Locoted in the Avni Aker National

In addition to teq, coffee, hot and
cold drinks, there are light snacks
and local delicacies on the menu.
This place, where you can spend
pleasant moments with your loved
ones in a quiet environment, inter-
twined with nature, stands out as a
nice stopover point after exploring
the natural beauties of Trabzon. It is
a must visit to try the flavors offered
by the buffet and enjoy the green
space!
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AYASOFYA SAHIL BUFE
Hagia Sophia Seaside Buffet

rabzon'un goézde mekanlarin-
Tdcm biri olan Ayasofya Sahil

Bufe, hem yerli hem de yaban-
cl ziyaretgilere hitap eden samimi
bir atmosfere sahip. Bu bufe, glzel
deniz manzarasi esliginde sunmus
oldugu gesitli atistirmaliklarla dikkat
Gekiyor.

MenuUsunde yer alan ekmek ara-
si lezzetler, sokak lezzetleri sevenler
icin ideal bir segenek sunuyor. Taze
sebzelerle zenginlestirilmis balikl,
kofteli, tavuklu ekmek aralari, mi-
safirlerin damaklarini senlendiriyor.
Ayrica, gay ve kahve gibi sicak ige-
ceklerin yani sira soguk igecekler
de menude bulunuyor. Deniz sesleri
esliginde keyifli bir molanin tadini
cikarirken, Ayasofya Sahil Bufe'de
sunulan bu lezzetler, Trabzon'un so-
kak lezzetlerini deneyimlemek igin
mukemmel bir firsat sunuyor. Eger
sahilde dinlenirken lezzetli bir atigtir-
malik arlyorsaniz, burasi tam yerin-
de bir tercih!

agia Sophia Seaside Buffet,
Hone of the favorite places of

Trabzon, has a friendly at-
mosphere that appeals to both
domestic and foreign visitors. This
buffet attracts attention with the
various snacks it offers accompa-
nied by a beautiful sea view.

The bread decoctions on the menu
offer an ideal option for lovers of
street delicacies. Fish, meatballs,
chicken bread decoctions enriched
with fresh vegetables make the
guests’ palates festive. In addition,
hot drinks such as tea and coffee,
as well as cold drinks are on the
menu. While enjoying a pleasant
break accompanied by the sounds
of the seq, these delicacies served
at the Hagia Sophia Beach Buffet
offer an excellent opportunity to
experience the street delicacies
of Trabzon. If you are looking for a
delicious snack while relaxing on
the beach, this is the right place to
choose!
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SERA GOLU KAFETERYA

Sera Lake Cafeteria

rabzon'un dogal guzelliklerin-
Tden biri olan Sera GolU, ziya-

retgilerine huzurlu bir atmosfer
sunan sirin bir kafeterya ile hizmet
vermektedir.  Golun  etrafindaki
yemyesil alan, hem dinlenmek hem
de doganin tadini gikarmak iste-
yenler igin mtkemmel bir mekandir.

Sera Golu Kafeterya, gesitli icecek-
ler ve atistirmaliklarla zenginlestiril-
mis bir mena sunuyor. Ozellikle gay
ve kahve secgenekleri, misafirlerin
keyifli vakit gegirmesine olanak
tanirken, gél manzarasi esliginde
lezzetli bir mola imkani sagliyor. Do-
gaylaig ige bir ortamda, taze hava
esgliginde kahvalti veya hafif atigtir-
maliklarla gune enerjik bir basglan-
gI¢ yapabilirsiniz.

-

-

era Lake, one of the natural
Sbeouﬁes of Trabzon, offers ser-

vice with a cozy cafeteria that
offers a peaceful atmosphere to its
visitors. The lush green area around
the lake is the perfect place for
those who want to relax and enjoy
nature.

Sera Lake Cafeteria offers a menu
enriched with various drinks and
snacks. Especially tea and cof-
fee options allow guests to have a
pleasant time, while providing a de-
licious break with a view of the lake.
In an environment intertwined with
nature, you can make an energet-
ic start to the day with breakfast or
light snacks accompanied by fresh
air.
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FATIH PARKI
Fatih Park

rabzon’un merkezinde yer alan
Fatih Parki, doganin huzurunu

arayanlar igin ideal bir mekan-
dir. Sehrin gurdltistinden uzaklasa-
rak sakin bir gin gegirmek isteyen-
ler igin mukemmel bir yerdir. Yesil
alanlari, yartyus yollari ve goletleri
ile park, hem yerli halk hem de tu-
ristler tarafindan sikga tercih edil-
mektedir.

Fatih Parki, cocuk oyun alanlari ile
aileler igin de uygun bir ortam sun-
maktadir. Ayrica, piknik alanlari sa-
yesinde, sevdiklerinizle birlikte keyifli
anlar gegirebilirsiniz. Parkta bulunan
kafeterya, guzel bir manzara esli-
ginde gay ve atigtirmaliklar sunarak,
dinlenmek isteyen misafirlere hitap
etmektedir. Parkin iginde yer alan
Kitap Kafe, kitap severler igin harika
bir durak. Rahat bir ortamda kitap
okuyabilir, taze demlenmis gay veya
kahve egliginde kendinizi kitaplarin
dunyasina kaptirabilirsiniz.

SOSYAL YASAM ALANLARI
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Social Living Spaces

tih Park, located in the center
FZf Trabzon, is an ideal place for
those who are looking for the
tranquility of nature. It is the perfect
place for those who want to spend
a quiet day away from the hustle
and bustle of the city. The park with
its green areas, walking paths and
ponds is frequently preferred by
both locals and tourists.

Fatih Park also offers a suitable
environment for families with chil-
dren’s playgrounds. In addition,
thanks to the picnic areas, you can
spend pleasant moments with your
loved ones. The cafeteria located in
the park caters to guests who want
to relax by offering tea and snacks
while enjoying a beautiful view. The
Book Cafe, located in the park, is a
great stop for book lovers. You can
read books in a comfortable envi-
ronment, immerse yourself in the
world of books with freshly brewed
tea or coffee.
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YALINCAK SOSYAL TESISLERI

Yalincak Social Facilities

alincak Sosyal Tesisleri, Trab-
Yzon’un dogayla i¢ ice ve huzur

dolu bir kosesinde, ziyaret-
Gilerine mukemmel bir deneyim
sunuyor. Ozellikle ailelerin ve arka-
das gruplarinin tercih ettigi bu te-
sis, guzel manzarasi ve genis yesil
alanlaryla dikkat gekiyor.

Tesis, piknik alanlari, gocuk oyun
parklari ve yurayus yollari gibi ge-
sitli olanaklar sunarak, her yastan
ziyaretgiye hitap ediyor. Ayrica, ka-
feteryasiyla taze ve lezzetli atistir-
maliklar, sicak igecekler ve soguk
icecekler sunulmakta. Ziyaretgiler,
aileleriyle ya da arkadaslariyla bir-
likte keyifli bir gun gegirmek igin bu
kafeteryayi tercih ediyor. Yalincak
Sosyal Tesisleri, ¢esitli sosyal et-
kinlikler ve organizasyonlar igin de
uygun bir alan saghyor. Dogayla i
ice olan bu mekan, hem dinlenmek
hem de sosyallesmek igin ideal bir
ortam sunuyor.

&

-

vl

lincak Social Facilities offer
ygn excellent experience to its

visitors in a peaceful and na-
ture-filled corner of Trabzon. Es-
pecially preferred by families and
groups of friends, this facility at-
tracts attention with its beautiful
views and large green areas.

The facility caters to visitors of all
ages by offering various facilities
such as picnic areas, children’s play
parks and walking paths. In addi-
tion, fresh and delicious snacks, hot
drinks and cold drinks are offered
with the cafeteria. Visitors prefer this
cafeteria to spend a pleasant day
with their families or friends. Yalincak
Social Facilities also provide a suit-
able space for various social events
and organizations. This place, which
is intertwined with nature, offers an
ideal environment for both relaxing
and socializing.



SOSYAL YASAM ALANLARI

Social Living Spaces

ATATURK KOSKU

CAY BAHCESI

Ataturk Mansion Tea Garden

dan biri olan Ataturk Kosku Cay

Bahgesi, hem tarihi hem de
dogal guzellikleriyle dikkat gekiyor.
Sehrin merkezine yakin bir konumda
yer alan bu bahge, Atatlrk'dn1930°lu
yillarda ziyaret ettigi kdskin hemen
yani basinda bulunuyor. Ziyaretgi-
ler, tarihi késkin essiz mimarisine
hayran kalirken, ayni zamanda yesil
alanlarin ve muhtesem manzaranin
tadini gikarabiliyor.

Trobzon’un goézde mekdnlarin-

Tesis, Trabzon'un yemyesil doga-
siyla gevrili bir konumda yer aliyor.
Bahgenin sakin atmosferi, hem yerli
hem de yabanci turistlerin ilgisini
cekiyor. Aileler ve arkadas gruplari,
burada bir araya gelerek hos vakit
gegirebilirler.

taturk Mansion Tea Garden,
A which is one of the favorite

places of Trabzon, attracts
attention with both its historical and
natural beauties. Located near the
center of the city, this garden is lo-
cated right next to the mansion that
Ataturk visited in the 1930s. Visitors
can admire the unique architecture
of the historic mansion while at the
same time enjoying the green ar-
eas and the magnificent view.

The property is located in a loca-
tion surrounded by the lush nature
of Trabzon. The calm atmosphere of
the garden attracts the attention of
both domestic and foreign tourists.
Families and groups of friends can
have a pleasant time decoupling
together here.




164 | TRABZON | 1¢Rizv

TRABZON TRAVEL GUIDE

20

ATAPARK CAY BAHCESI

Atapark Tea Garden

Atapark Cay Bahgesi, hem

yerli hem de yabanci turist-
ler icin keyifli bir mola noktasidir.
Sehrin yesil alanlarindan biri olan
Atapark, sakin bir atmosfer sunar-
ken, cay bahgesiyle ziyaretgilerine
lezzetli igecekler ve atistirmalikiar
sunmaktadir.

Trobzon’un merkezinde yer alan

Menusunde gesitli cay segenek-
leri bulunan Atapark Cay Bahgesi,
ayrica yerel atistirmaliklar ve hafif
yiyeceklerle damak tadiniza hitap
eder. Doganin iginde oturup ¢ayi-
nizi yudumlayarak, gindn stresin-
den uzaklasabilirsiniz.

tapark Tea Garden, located
A in the center of Trabzon, is a

pleasant stopover point for
both domestic and foreign tourists.
Atapark, which is one of the green
areas of the city, offers a calm at-
mosphere and offers delicious
drinks and snacks to its visitors with
its tea garden.

Atapark Tea Garden, which has a
variety of tea options on the menu,
also caters to your taste buds with
local snacks and light foods. By sit-
ting in nature and sipping your teaq,
you can get away from the stress of
the day.



U0Zqel| Ul 18suUns « IWileq unb ep,uozagel|




1 e Ak : 4
SIARSIEIIN

AJB1SEUO BJaWNS « LIIJSeU

v



wiedeley










NOTLAR







(o) Gulbaharhatun Mah. Kahramanmaras Cad.
No: 159 Ortahisar / TRABZON

© info@trabzon.bel.tr

@ www.trabzon.bel.tr

) © KN /trabzonbeltr




